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A. ASKERC:

ATAHUALPOV ZAKLAD.

(29. AVG. 1533.)

Na tabor Pizzarov pripeka solnce
avgustovo z viSave. Zrak Zari...
Skrij, skrij se rajsi, solnce, za oblake!
V no¢ najérnejSo ves Peru zavij!

Ujet je hrabri inka Atahualpa,

vladar premagani stoji potrt

pred Pizzarom, vkovan v verige suZnje
in na grmadi vidi svojo smrt...

»Ne boj, ne boj se, inka Atahualpa!
Velikoduen gospodar sem tvoj!

Ker dal krstit si se, ne bode§ gorel —
zadavi le te danes rabelj moj!

.Pa tudi smrti té, moj brate v Kristu,
jaz Spanec viteski te re§im rad,

¢e nam poves, kam skril si, kje zakdpal
svoj velikanski zlati si zaklad!“

»»0, hvala za velikodusje tvoje!
Globoko ganil Z njim si mi srcé!

Ne pridem na grmado... Kak$na milost!
Res, beli tujci dobri ste ljudjé!

Pripomnja. Pizzaro je bil tisti Spanski vojskovodja,

ki je podvrgel Peru. Atahualpa je bil poslednji inka (kralj)

s»Zadavi§ samo me, ¢e ne poddrim
ti svojega kraljevega zlata...

Kaj nisi vzel Ze mojega zaklada ?
Kaj ni zdaj tvoja vsa dezela ta?

»»iKaj niso tvoje gore in doline

te krasne? Ni li tvoj sedaj Peri?

Kaj nisi vzel mi vsega, kar sem ime]?
Zaklad $e naj pokaZem ti? Cemi?

»»94j tvoja zdaj je domovina sveta -
in v njej lezi zaklad moj zakopan:
ah, suhega zlata, kadi ogromne, ..
Zaklad je tvoj! Le spravi ga na dan!

»»l.e i8¢ ga, razbojnik plemeniti!
Pomaga naj ti dvigniti ga &rt!

Vse vzel si mi! Cemu mi je Zivljenje?
Poslednji inka rad odhajam v smrt!*“

.Ha, ti upornik! Inka trdovratni!

Ce$ biti za otino muéenik?

Zgodi se naj poslednja volja tvojal...
Zadrgni brz mu vrat z vrvjo, krvnik !*

peruanski. Dogodek je po bistvu zgodovinski. Pravljica pri-
poveduje, da jeZi inkov zaklad na dnu jezera Titikaka.

A. ASKERC:

GROBAR MRKUN.

Grobar Mrkun grob koplje nov.
S¢ip sveti mu izza holmdv.

V gomili do pasi stoji
pa medce prst ven in kosti,

da kaplje mu z obli¢ja znoj.
To teZzko delo je nocoj!

In vedno globlje koplje grob.
S kostmi obsut Ze ves je rob.



Zdaj prst, zdaj kost, zdaj kamen-- zdaj
lobanjo vrgla je na kraj

lopata starfeva iz dna.
Mrkun poti se, godrnjd:

»5aj ve¢ kostij je ko prsti!
Kdo neki tukaj svoje dni

.bil pokopan je?" ...
Mrkuna v grobu strese mraz.

Ozré se iz gomile plah...
Stoji pred njim ob robu strah!

Stoji pred njim bel kostenjak
pokoncu tam, neznan mrtvak. . .

inJaZ, jaz, jaz!** ...

Vse sama kost — le iz odij
mu skriven ogenj plameni...

wnJaz tu sem spal, jaz tu sem spal,
Mrkun! Pokaj bi se me bal!

»»Ej, ne pozna§ me?... Bila noc
prav taksna svetla je neko€...

w»in ti si srecal me, ubil
na cesti me, pa polastil

.pdenarja mojega se tam...
Haha, zdaj v pesti te imam !

»»1i mene — zdaj pa tebe jaz!
Dotekel, starec, tvoj je cas!““

Udari ga z rokoj mrtvak...
Mrkun se v jamo zgrudi vznak.

A. ASKERC:

HAJDUK.

.Ujet, hajduk, si! Lep junak,

pa Sel si puntat se, bedak!

V boj vodil svoje si rojake

na sultanove nas vojake...
Naprej! Brz v temno jeto Z njim!
In jutri sam te ustrelim

jaz, pasa tvoj! Pa si zapomni,
nesre¢ni dZavr ti verolomni!*

Po Skoplju Turki ga Zeno.
Pokoncu nosi vstas glavé.

Za oknom okno se odpira,
vsa cesta se za njim ozira.

Iz haremov mnog tih vzdihljaj
posiljajo za njim skrivaj
cvetoce turSke krasotice,

ki videle so lepo lice
hajdukovo. A on koraka —

le glejte mladega junaka! —
ponosen, belih lic, brez brk,
pa resen moz, molce¢ in mrk...

Nad Skopliem no¢. Vse mesto spava.
Po nebu bledi mesec plava.

Na slami v jeti vstas lezi...

Kdo tam skoz mreZo govori?

»Hajduk, ne boj se! Jaz sem mlada
héi pasSeva! Imam te rada!

Zato poslusaj: Bodi moj —

in jaz te redim Se nocoj!*

»,N& morem te za Zeno vzeti!
Saj jutri moral bom umreti!**
»9i li oZenjen, lepi vstas?
Nevesto, ljubico imas ?*

.»INE Zene nimam, ne neveste,
ne ljubice nobene zveste!

Hajduk svoboden, sam sem svoj —
pa moz ne morem biti tvoj!*“

»Resitve torej zate ni?“

.»Ne, ker sem Zenska kakor ti!"*“




KSAVER MESKO.

MOJ PRVI UCITELJ.

»,Gospod Matija,*
smo mu rekali, ko
je poduceval, ,stric
Matjaz,* ko je oral.
Ker bil je zdaj udi-
telj, zdaj kmet, ka-
kor mu je nanesla
usoda.

Da je gospod, je
kazala Ze zunanjost:
mogoc¢ni ¢rni  brki
pod krepkim, ne-
koliko zardelim no-
som. Nosil je brke
ob tistem casu edini
v vasi; vsi drugi po-
sestniki, moZje stare korenine, so se brili.

V miadih dneh so ga poslali $tudirat. Po
dolgih letih se je sre¢no izudil za ucitelja. A ker
je prerad pil, so ga odslovili po nekaterih letih
blagonosnega ali neblagonosnega delovanja brez
pokojnine. Vznemirjalo ga to ni hudo; ker od
oceta je podedoval lepo kmetijo. Prijel je za plug
in je delal. A ni bil kakor oni ora¢ svetopisemski,
ki prime za plug in se ne ozre vel nazaj. Oziral
se je rad; ko je imel denar, redno. Tedaj je za-
Cutil vselej gospoda v sebi, je pustil vse delo in
je odSel v krémo, veckrat tudi v mesto, da najde
kje ucenih in pametnih ljudijin se pomeni z njimi
posteno in kricanski, kakor je zatrjeval. A glavno,
kar ga je mikale in vabilo, je bila paé pijaca.
Ozrl se je drugikrat; domislil se je, da je gospod

in se ni maral lotiti nikakSnega dela, dasi je ostal
doma.

»Pa bi postal udlitelj“, — se je jezila Zena,
dobra dusa, muéenica ob mozu.

»Kaj uditelj! Gras¢ak bi moral biti ali —
krémar,“ je zabavljal hlapec Martin, Sirom fare
znan prepitljivec in pretepad, ki ni kazal nikoli
spostovanja do gospodarja.

»Ne vtikaj se v moje zadeve! Kaj pa ves§
ti! Vse Zivljenje hlaptujes. '

»-Bogu hvala, da nisem postal uéitelj!*

»Ne boj se, Martin, preneumen si.*

»Vi pa se cedite od same modrosti! Kaj pa
ste pravzaprav? Ne hlapec, ne gospod... Ni¢ se
ne delajte gospoda, ko pa niste! Alo, na njivo!
Vi pluzite, jaz gonim konje.“

SNocem.*“

»Pa gonite vi, in pluzim jaz.

»Nocem.*

»Ni¢, no¢em! Ali na njivo ali pa— v Solo!*

Tak3no smedenje je Matijo, ki je gledal na
hlapca s pomilovanjem in z zanitevanjem v srcu
in v mislih, hudo ujezilo.

»V Ormoz pojdem. Tako imam vsaj mir.“

Oblekel se je prazni¢no, ¢e mu niso skrile
zena in hcéerke med tem obleke, kar se je do-
gajalo Cesto, In odSel je v Ormoz. Kadar je imel
kaj denarja, navadno do OrmoZa niti priSel ni,
ampak je posedal do noéi, véasih tudi po ved
dni, v gostilnicah ob cesti v Ormoz.

Ko ni bilo cvenka, je bila seve hujsa, Tedaj
jo je mahal naravnost v mesto; tam pa je krenil
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k Zupniku, drugikrat k notarju, k odvetniku ali
h kakemu drugemu narodnjaku, v sili celo k
Nemcem.

.Imel bi lepo kolje za vinograd, Ce bi ga
kupili ?*

.Koliko ga imas?*

,Nekaj stotin. A ga naredimo v nekaj dneh
$e vel, Ce ga vzamete, Poceni dam, sem ravno
nekoliko v zadregi.“ .

Verjeli so mu ob prvih ponudbah in so mu
dali nekaj denarja, ce§, naj pripelje kmalu, tedaj
dobi %e ostalo. Cakali so dolgo, a kolja ni bilo
odnikoder. Pisali so mu; a bilo je, kakor bi
bivsi uditelj pozabil abecedo in bi ne mogel od-
pisati. Srefal ga je kdaj kateri osleparjenih ne-
nadoma na ulici, da se ni mogel vel izogniti.

»Kaj pa je s koljem, Skuhala?*

,Cudna vam je ta stvar, gospod. Bilo je ze
pripravljeno, kar pripeljal bi vam ga. Kar napre-
Zeta ona in hlapec in ga zapeljeta v Vinski vrh,
v naSe gorice.“

Razvnemal se je, posebno Se, &e je poprej
ze pil.

.5aj pravim, ona pokazi vse in naredi vse
narobe.*

.Ste pat Skuhala, Matija. Ociganili ste me.*

Razgrel se je Se bolj.

.Saj pravim: krivica se vam godi, gospod.
A ne vznemirjajte se: vrnem vam denar, ko Kkaj
prisluZzim. Ali pa vam oskrbim S§e enkrat toliko
kolja.*

.Kdaj? O sv. nikoli!*

,Kako, da me sodite tako slabo! Nikdar Se
nisem nikogar osleparil. Roko lahko denem v
ogenj na to.“

y,Hudo bi se vam opekla, Matija. A da vam
povem: k meni ne hodite vec!®

Vznemirjen in vZalo$fen si je vihal Matija
brke.

- ,Ce zaradi kolja, ne recem. A &e daste liter
vina, ne postanete vendar siromak. Ni denarja.. .

Navsezadnje so se mu smejali prevarani in
so mu dajali res Se vina.

V&asih je opeharil in oplahtal tudi kakega
kmeta, o katerem je vedel, da ima denarja dovolj,
oni pa o Matiji Se ne, kakSen Specijalist v kolju
da je.

Ko je gospodaril in oral, sta se sprla s hlap-
cem Cestokrat, doma véasih, v¢asih na polju. Pljuca
sta imela oba mocna in sta vpila, da so prenehali
ljudje .dale¢ okoli po polju z delom in so poslu-
ali, gledali i Cakali, kakSen da bo konec pre-
pira... ,Aha, Matjaz in Martin se spet boZata,“

6

so govorili ljudje v vasi in so hiteli iz hi§ na
dvoridta in na cesto, da vidijo komedijo. Konec
je bil navadno, da sta se dejanski spoprijela. A
ker je bil hlapec moénejsi, je naklestil v¢asih v
jezi gospodarja prav neusmiljeno.

A tedaj je zmanjkalo temu potrpljenja.

»Pokazati mu hotem, razbojniku in ubijalcu,
da je Se pravica na svetu. Tozit ga grem,* je
pripovedoval po vasi in je kazal modre lise na
licu in na rokah. ,Ti si videl, Valént, kako me
je, kaj? Nisi? A kako, da nisi, ko pa si oral na
sosedni njivi! — A ti si, Mica? Tudi ne? To
ste sosedi, o Mati bozja! Potuhniti se hocete, a
ne pomaga vam; vsi greste za prie. Meni pa se
tako pozna, to je Se najboljsa prica.*

Vesell se je, da se mu pozna in z nekak$no
ginjeno zadovoljnostjo je gledai modre madeze
na rokah,

.Kaj bi hodil toZit!* — se je jezila doma
Zena. ,Samo zapro ga nekaj dni, da nam doma
ne dela, druzega pa ni¢ ni.“

»,Naj bo ali ne, sedeti mora, da vidi, kdo
je gospodar, kdo hlapec.”

Ko so zaprli Martina res za kake tri dni,
je hodil Matija ves vesel po vasi, je nagovoril
vsakogar in mu je pripovedoval historijo,

» .+ - Pokazal sem mu, kako se grah Ce3e*),
temu capinu. Prisodili bi mu seve vef, gospodje
pri sodniji me poznajo in me ne pustijo pretepati,
a sem prosil zanj. Ni¢ ne dela v luknji, samo
¢as krade Bogu. Naj pride raj§i domov in naj
dela. Zdaj bo pametnejsi, mislim.*

Zal, da se je motil dobri moZz Ker brz, ko
je bil hlapec doma, se je zacel nemir iznova in
Se huje, ker se je hotel hlapec mascevati.

Véasih je primanjkovalo za kake mesece,
za pol leta, morda celo za vse leto uditelja pri
fari. Tedaj se je spomnila gospoda Matije in ga
je spet nastavila. In glej ¢udo, ¢rez nol se je
prelevil stric Matjaz v gospoda. Takoj je zacel
nositi cilinder, — stare cilindre je dobival od brat-
ranca, ki je bil profesor veronauka na ptujski
gimnaziji, — dolg ¢rn povrénik in palico. Tako je
stopal dan na dan k cerkvi, dobre pol ure od-
daljeni. Predno je Sel, je prisel navadno k nam;
bili smo sosedi, le ena hiSa je bila vmes.

»Ali pojde &ehak (fant) v 3olo?*

Vstopil sem ravno ob istem ¢asu, ko je bil
Matija spet nastavijen.

»Pojde, seve!* — je bil obitajni odgovor
ocetov.

*) Zelo priljubljen izraz v Slovenskih goricah. Po-
menja: ,Kakfna je stvar.*



.Pa gre z menoj. Tak$nega zatr¢a*) se loti
med potjo vsak; tudi psi se klatijo po cesti.

.Prav, pa pojdita skupaj.”

.Hladno je nekoliko, Anton, kaj?“

.Je malo. Morda bi malo Zganjice ? Segreje
nekoliko.*

.Res bi ne 8kodovalo. Daljnja. je pot. In
ves dan govoriti! Saj pravim: rajsi bi oral.®

»Tudi ni zabaval®

Izpil je vso veliko ¢aSo, si obrisal brke in
je pogledal vaZzno proti nebu.

.Lepo vreme bo. Bog plati, Anton. — Pojdi,
mali !*

Tako sva romala proti cerkvi. Govoril je
vso pot. Neko&, ko je bil posebno dobre volje,
se je malo izpozabil in je povedal zgodovino
svoje palice.

.Poprej sem imel drugo, lepSo. A se peljemo
nekoé uditelji na Dunaj — cesar Zivi na Dunaju,
da si zapomni$ in ve$, ¢e te vpraSam v Soli! —
in tam v nekak$no razstavo. Ko gremo noter,
nam odvzamejo pri vhodu palice, in vsak je moral
placati deset krajcarjev. Ko sem se vracal, me
vprasa gospoditna: ,Ali ste imeli tudi palico?*
.Ne !“ se ji odrezem odlo¢no. Se enkrat bi hotela
imeti morda deset krajcarjev. ,Ne bos!* sem si
mislil in sem se ji lepo izmuznil.

,A Fe je bila tako lepa!*

»Naj je bila! Pa sem si kupil zato novo.*

»Glej in pazi med potjo“ — mi je narole-
val drugikrat — ,ali naju pozdravija vsa deca.
Kdor bi ne, povej! Mu Ze navijem uSesa.“

A v Soli me ni poznal kaj posebno. Nekol
sem prosil, naj me pusti vun.

.Ne pojdes! Pol dvanajstih je Ze. Kmalu
gremo vsi.“

To se mi je zdelo res za malo in sem Sel
kar sam. Videl me je iti, a je moltal. Ko se
vrnem, je stal pred tablo. PoniZzno in nekoliko
potuhnjeno se hotem izmuzniti mimo. Kar me
ustavi.

»Ti, Mesko, kje pa si bil?* -— je vprasal
sumljivo sladko.

»Zunaj.*

.Kdo pa ti je dovolil?*

Mol¢al sem.

,Kdo? Povej!* — je ponavljal $e bolj sladko.

»Saj sem prosil.“

»A Ce sem rekel: ne! — Poglej, ali vidi$
solnce ?*

Zasukal mi je uho.
«As, bolil*

*) Zatr& = pluto, zamadek. Slovenskogori$ka beseda.

LAli vidi§ mesec?*

Se bolj je sukal uho.

»Vidim, gospod uditelj, vidim.*

»Ali vidi§ zvezde? Ob belem dnevu!*

.Vidim! Izpustite, gospod Matija, lepo pro-
sim. Nikoli ve¢ ne storim tega!“

Jokal sem glasno in obupno.

-Povem ocetu, da dobi§ Se doma. Da vsaj
ve§ drugikrat, kdaj sme$ iti vun in kdaj ne.*

Najveje veselje, Cestokrat pa¢ tudi hudo
gorje so bili za nas deco krsti. Ce so prinesli
h krstu takoj po masi, kar se je zgodilo najvec-
krat, in so Krenili po stari krstitni navadi po krstu
v krémo, je sedel gospod Matija gotovo tik do
devete ure v gostilnici pri babici in kumih ter je
prihitel v Solo, ko je Ze odbila ura, v¢asih tudi
sele ob poldesetih. Ce je zvedel v Zupniscu ali
pri cerkovniku, da Sele pridejo, je stopil vsak hip
k oknu, je migal vznemirjen z brki, si jih je vihal
naglo in zelo odlo¢no in je pazil pozorno, odkod
in kdaj da prideta babica in botrica, Ko je videl,
da sta prisli iz cerkve in sta zavili proti krémi,
resni¢no, ne obdrZali bi ga tedaj v Soli vsi, kar
nas je sedelo v dolgih, tesnih kiopeh.

»Mimi bodite, imam vaZno pot. A pridem
takoj. Ti tam, pazi! Zapomni si vsakega, ki go-
vori! Gorje mu, kdor se gane!*

Z grozetim pogledom se je oziral po nas,
ki smo sedeli v klopeh kakor pisceta, ko kroZi
jastreb nad njimi. A v srcih nam je plalo skrito,
hudomusno veselje.

Komaj je zaprl duri za seboj, se je oglasilo
tajno Sepetanje.

Krst je. Pit grejo! O jej, danes ga bodo
spet imeli, ..“

Navadno smo slisali, kako so se odprle duri
tudi v sosednjem drugem razredu. Ker gospod
naducitelj, ,gospod Skolnik* imenovan, zelo blag
startek, se je udeleZeval istotako rad Kkrstitja,
kakor poducitelj, ki so ga imenovali starejsi ljudje
Se ,kantorja*, do¢im je zahteval sam od nas po
pravici in pravi¢nosti astni naslov ,gospod uditelj“.

Crez uro ali kaj se je vrnil, navadno zardel
in razgret. Mogo¢no in kruto je pogledal po Soli.

»Ali je bilo vse mirno!*

Tesen molk.

»No, ti, ki si pazil, ali je bilo?“

.Bilo, gospod uditelj*, — je trdil navadno
vsak, ker se je bal, da ga zatoZeni pretepo po
Soli.

»Ne verujem. LaZeS! Bojis se brZ drugih
bolj nego mene. Sem drZi roko : dve packi dobis!*

In padale so ,packe“, kar pa ni bilo §e naj-
hujse.



»Tako. Sedaj pa povej odkrito: kdo je go-
voril ?*

Pricele so se litanije. In neusmiljeno je pela
palica.

»Kdo Se? Vem, da je bil Se kdo.”

Bila je sreta, ki smo morali biti hvalezni
Bogu za njo, ¢e je bilo tepene samo pol Sole.

A véasih se je vrnil Zidane volje. Izpod
suknje je potegnil s prijaznim smehljajem liter
cekinasto se svetlikajote starine in ga je postavil
na okno ob tabli. Priel je spet s podukom in
nam je dajal same dobre svete.

.Pred Zganico vas posebno svarim, deca.

Z velikimi in za¢udenimi ofmi smo strmeli
vanj, ker smo vedeli, kako jo ljubi ba$ on.

LStrup je. Koliko jih pade v vodo, ker se
nalezejo te gnusobe, koliko jih zmrzne! In ko bi
vedeli, iz kakS$ne nesnage delajo v mestih Zganje!
Jaz sem videl, ko sem bil v $olah v mestu. Se
danes se mi gnusi.”

Kar streslo ga je, Cemur se nismo mogli
dovolj natuditi.

»Zato pravim: le ne navaditi se je! Domaca
sicer Ze Se! A le za stare ljudi! — Vino Se tudi,
¢e je pravo, domaca roba. A tudi le za stare ljudi
in za takine, ki mnogo govorijo."

Stopil je k oknu in ker ni imel cade, je
nagnil kar liter.

Mi smo se v klopeh treskali s komolci.

Govoril je dalje, lepo in naglo, veselo in
resno. Sami tehtni nauki so bili, ki nam jih je
zabiceval, kolikor se Se spominjam.

A navsezadnje je sedel k mizi na podiju,
je naslonil glavo ob roke in je zadremal, vaZno
migajo¢ 8e v polspznju z brki in govore¢ posa-
mezne, pretrgane besede,

Po klopeh je zaSustelo pritajeno in skriv-
nostno kakor v vejah mlade lipe ob toplem po-
mladanskem veceru.

»Kralj Matjaz spi... Kralj MatjaZz spi...“

Zelo sem pridobil pri njem na ugledu in
postal mi je izredno naklonjen, ko so me poslali
$tudirat. Dokler sem hodil v Solo v Ptuju, jekaj
rad prihajal pome o Bozi¢u in ob koncu prvega
tetaja. — ,Zima je huda, pot dolga, Se v snegu
obti¢iS kje med potjo in zmrznes®, — mi je go-
voril navadno, kakor bi se opravifeval. Seve je
zdruZeval te poti vedno z obiskom pri gospodu
bratrancu, kjer je dobival vina, stare obleke,
véasih tudi denarja, dasi mu tega nihce ni za-
upal rad.

Pride neko¢, v drugi sem bil menda, ob koncu
tetaja po mene. Pozno popoldne se napotiva do-
mov, dobrih pet ur hoda. Sneg je bil moker in
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zelo mehak, gazila sva s teZavo. Tudi znodilo se
je kmalu. Matija je govoril vso pot kakor najboljsi
jeziéni doktor.

»Pozno prideva domov, spali bodo Ze. Ko
prideva, pojde$ najpoprej k materi, jim poljubi$
roko in jim poves, da prinasa$ dobro spri¢evalo.
Ali stori§ tako?*

»Storim.“

»Potem gre§ k ocetu in poljubi§ Se ocetu
roko. Stori§ tako?“

»Storim, seve.“

»Tako se mora! To se spodobi! Mnogo se
trudijo zate ... A ker si dobil dobro izpricevalo,
to imas.*

Jemal je iz Zepov Zemlje, sladkorja, fig in
roZi¢ev ter mi jih je dajal.

»Vedel sem, da bo$ laen med potjo. Jej!
LaZe hodi$ in prej mine &as.*

Ne spominjam se prav, ali sem vedel ceniti
tedaj dovolj to njegovo pozornost. A danes si
mislim, koliko zatajevanja je bilo treba, da si ni
kupil Zganja, ampak meni sladkarij. Samo da me
razveseli in me poplaca, e ga ubogam ...

Vsake pocitnice mi je obljuboval nestetokrat,
da pojdem Z njim v Vinski vrh. Izpocetka sem
res veroval in sem se veselil, da vidim ta slavni
kos ljutomerskih goric. A priSel tja nisem nikoli.
Viasih sem videl pa¢ MatjaZza, kako je Sel po-
nosno dol po vasi, s torbo &rez ramo, v roki
veliko, lepo zeleno lojSano putro, da prinese vina
domov. Vedel sem: ,V Vinski vrh gre.“ A rekel
mi ni, ko je stopal tako oblastno po cesti, nikoli:
,Pojdi z menoj!* Malo zameril sem mu v prvem
hipu to zanemarjanje. A kmalu sem videl vzrok,
zakaj me ni povabil. Nekaj minut za njim je
prisla vsakikrat po cesti Zena ali katera hlerk.
Samega niso pustile Matije nikoli v gorice. Ve-
dele so, da bi se ne vrnil, dokler bi bilo Se vina
v sodu. Seve, ko ni bilo ve¢ vina, a je akalo delo
v vinogradu, so ga gonile in silile. A tedaj ni Sel
Matija.

Pa¢ pa me je povabljal na dom, ko je do-
zorevalo sadje. Tedaj sva delala jabol¢nico, in
sem mu pomagal toldi, zlagati koSe in stiskati v
mali domaci stiskalnici. V pla¢ilo mi je vsiljeval
kalni most, da sem bil potem redno nekaj dni
bolan ... '

Véasih ga je prijelo z vso silo: piti bi moral,
a ni imel denarja.

.Paj (fant), ima$ kaj v Zepu?* me je vpra-
sal potrt in zamiSljen, e sva se srefala kje.

,Nicesar. Odkod pa! Saj veste : nitesar mi
ne dajo doma v poditnicah.*

»Hudo se ti godi kakor meni.*



,Ce bi morda malo jabolénice? Klju¢ od
kleti pa¢ dobim.*

»Pa naj bo, ¢e ni drugega.*

Sla sva v klet, sedla na prag in sva pricela
ob kisli jabolénici modrovati o nekdanjih in se-
danjih casih.

,LepSe je bilo nekdaj*, — je zakljuceval
Matija redno z veliko sentimentalnostjo te pogo-
vare. ,Bilo je veC pijate v onih ¢asih in boljsa
je bila tudi. A kaj bi se clovek Zalostil —
pijval* -

Najbolj se je veselil stric Matija, ki Ze ni
poduceval mnogo let, ampak je delal doma, ve-
cinoma pasel, moje nove mase, ,Tedaj vsaj spet
posteno pijem,* si je mislil morda na tihem.

+Primicijo naj Se dofakam, potem pa Ze
umrem, e ravno treba,* mi je govoril veckrat,
posebno v zadnjih pocitnicah,

Ko sem se pripeljal novomasnik v domaco
vas, so se zbrali po prastari panonski navadi na
rojstnem domu sorodniki, sosedje in domaca du-
hovstina, Po obi¢ajnem pozdravnem nagovoru
dekanovem se je vznemirjal Matija bolj in bolj,
je migal nervozno z brki, nekoliko osivelimi Ze,
se je ogledoval napol plasno in vpraSujoce, na-
pol podjetno po sobi in se je odkasljeval zelo
sumljivo.

»Nekaj bo!“ — sem mislil natihem, sam
vznemirjen, In res, hipoma vstane, potrka z noZzem
po casi in pri¢ne:

»Castiti gospodje in dragi sosedje! ! Danes,
ko je prisel na$ gospod Francek novoposveden
duhovnik v naSo vas, vas vpraSam: Kaj bi bil
na$ Fran¢ek danes, ¢e bi ga ne bil udil jaz, i?*

»No, no, ne tako* -- se je oglasil poltiho
sosed Matijev, moj stric kova¢, ki je zelo rad
zbadal in smesil.

»Kaj bi,* — je ugovarjal z ognjem Matija
— ,ali ga nisem uéil jaz, i, ha?*

Govoril je neskonéno dolg govor o presta-
nem trudu in o sedanji Casti. Vmes pa je po-
navljal venomer refren: ,Kdo ga je udil, i, & ne
jaz? Kaj bi bil dandanes, e bi ga ne bil uéil jaz, i?“

Nekateri so se smehljali, kar ga je razgre-
valo in vznemirjalo $e bolj. A meni je bilo toplo
pri srcu: saj je bil moj prvi uditelj, esar mu
nisem pozabil nikoli, In blaga du3a je bil...

Danes ga ne vznemirja ni¢ vec: ne 3ola,
ne gospodarstvo in oranje, ne hlapec, ne kolje,
ne Zganje. Danes je med srenimi, med izvolje-
nimi: na solnénem pokopalis¢u pod sv. TomaZem
sanja tih, blaZen sen...

A jaz se ga spominjam Cestokrat in s hva-
leZnostjo.. .

VLADIMIR LEVSTIK,

VER SACRUM.

Ti, kot dragulj v plamenih zlate krone,
kot star smaragd, v stezice zakovan,

za amulét modrosti, mehka plan,

pod solncem, ki v bakrene megle tone!

Z ofmi ponosnejSimi zrem okrog ...
Ve¢ nad himere ne bi dvignil rok,
ne vro¢ih misli v boj za tolpe dela.

PoboZnemu dvignila si pilone

svetiS¢ mi vecnih: vanje stopam vdan,
sezutih nog in gol, kot sem, zemljin,
opasan v Zelj nemirne milijone.

Bil sem na vrtih, kjer devica bela
mi je ob sladki igri razodela
brez ¢rednih slov, da sem nesmrten bog.

ADOLF ROBIDA.

SILHUETA.

Ljubezen je nama
sklenila roke,
moléala so usina,
Zelelo srce.

In v najinih dusah
zagorel je kres —
nad nama pa fajno
Sustenje dreves.



VLADIMIR LEVSTIK.

LITERARNO PISMO.

as takozvani kulturni svet se deli v dve

vrsti ljudij: to so tisti, ki preve¢ pi-

gejo, in ftisti, ki premalo bero. Ti

se neredko opravicujejo s tehtnimi
vzroki, ne bas Castnimi za one. Toda mozje iz
prve vrste greSnikov so sila zakrknjeni; samo-
zavesti in tiste napake so polni, ki je vsemu na-
predku strup: da goji clovek o ¢emerkoli, kar je
naredil, prepricanje, da je dobro. Tak$na je pa
vera veCine piscev, kadar vriejo nov stavek na
list pred seboj, samo Ce ni v njem kake slovni-
§ke napake. Tuje jim je, da se dobra proza teze
piSe, nego dobri verzi. Zategadelj so zadovoljni
sami s seboj in piSejo — preveé.

Nocem §e govoriti 0 nas Slovencih, ki smo
se Ze precejin preve¢ izrazili, kdo da je na§ Pe-
trarka, Lessing in na$ tainoni. Kajti, ako je forma
posoda, potem do malega nimamo niti tega, kar
je beratu njegova malha,

Prepri¢an sem, da pride Cas, ko vzame epika
pripovedujofa proza, drami njeno prvenstvo med
vrstami poezije. Zakaj proza bo postala do tistih
dni visek poezije, polna ritmov bo, izlivala se
bo v brezhibnem organizmu, kakor raste drevo
na gori, in romani se bodo ¢itali, kakor doné
Beethovnove sonate.

Proza je oblika moderne epike; heksametre
in tercine smo polozili k 3ari, v svobodnem je-
ziku imamo lep3e zlato. In ni se ¢uditi, da hocejo
zadovoljni duhovi od epika zgolj eno: umetnost
pripovedovanja. Ni najzadnja ta umetnost, in tezka
je: ne v bogastvu, ampak v veliki enostavnosti
se skriva, in ne obstoja v tem, kar poves, temveé
v tem, kar zamol¢&is. Toda vse $e ni; ako bi bilo
epiki namenjeno, da se zadovolji s pripovedova-
njem, Ze davno bi se je ¢lovek navelical. Menim,
da naj bo vsak umotvor po svoje simbol ve-
soljne lepote. Zato ne razlagam, zakaj mora biti
vV umotvoru proze forma bralcu vsaj polovica
b stva, umetniku pa edino, prvo in zadnje. Forma
sama po sebi je lepa; toda nje lepota je lepota
pesmi brez besed, In samo zato mora imeti proza
tudi vsebino, ker je nje orodje jezik. izzivajod
predstave. Ce bi, priSel torej gol formalist in bi
ostal dosleden, bi naSel v materiji sami uporen
element, ki bi zatemnil vse, kar je krasnega v
posodi. Ako se pa druzis popolnostjo forme tudi
umetnost pripovedovanja, z organizmom sloga
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organizem vsebine, tako tesno, da sta duda in
telo, ali bolje, da sta lu¢ in toplota, potem se
podpirata med seboj v mogoénem ucinku in naj-
deta morda pot do harmonij, ki so isto z zakoni
vesoljstva,

Flaubert pravi:

.Verujem v slog; v slog verujem, ki je tako
lep in ki ga napiSenekdo v desetih letih, z ritmi
verza, z jasnostjo jezika znanstvenikov, valovecega,
dvigajotega se enako violoncellu, iskrecega se
kakor ogenj. Slog, ki bo prodiral v nadi misli,
kakor sunek tenkega bodala — in ki bodo plule
po njem naSe misli kakor na gladkih gladinah,
kakor se vozimo v Colnu, z dobrim vetrom za
jadri. Proza je Sele nedavno rojena, to je treba
reci. Verz je v pravem pomenu oblika starih slov-
stev. Vse sestave prozodije so Ze davno storjene;
v prozi smo Se dale¢ od njih.*

Ali se pri teh besedah ne spominjamo tega,
kar nam je zapoCel Ivan Cankar? O njem veljajo
tudi drnge besede, ki jih je zapisal avtor ,Sa-
lammb6* in ,Madame Bovary:*)

.Poetje formalisti, to je velika beseda, ki jo
brusijo utilitarci resni¢nim umetnikom v obraz.
Dokler v danem stavku ni mogoce lociti vsebine
od forme, tako dolgo vztrajam v prepri¢anju, da
sta to dve nezmiselni besedi. Ni lepe misli brez
lepe forme, in narobe Lepota se pretaka iz forme
v svet umetnosti, kakor izku$njava in ljubezen
po nadem svetu. .. Zakajvideja je po sili forma.
Ideja brez forme je nestvor, enako formi, ki ne
izraza ideje. To je cel kup bedasto¢, ki se pita
kritika z njimi. Ljudem, ki piSejo dober slog, se
ofita, da zanemarjajo idejo in moralni namen,
kakor da ni namen zdravnika zdravljenje, namen
slikarja, da slika, namen slavca, da poje: kakor
da ni namen umetnosti pred vsem drugim le-
pota... Muza postaja podlaga tisoCerih zahtev.
Ubogi Olimp! Se krompir so zmozni saditi na
tvojem vrhu!*

Ivan Cankar ima poleg privrZencev in ca-
stilcev, ki se $tejejo, a ne imenujejo, in ki ga
slavé, ker je v modi, tudi takdne, ki povzdigujejo
njegove povesti zaradi vsebine. Menim, da je to
njegova manjSa vaZnost. S Cimer je zarezal svoje
ime v zgodovino slovenske proze, to je slog slo-

* Citati so iz pisem Gustava Flauberta.



venske proze, je umetnost slovenskega jezika.
Ivan Cankar je steber ob njenem zaletku. To je
tisto, kar bo morala vselej in predvsem povdar-
jati kritika, ¢e bo pisala stvari in ne sebi na
ljubo.

Med pisatelji, ki je njih deleZ, da jih bere
nasa publika in da jib ocenjujejo na8i kritiki, je
bil Cankar tisti, ki je podal par antirodoljubnih
satir, najboljdih, kar jih imamo. Takoj je zaoril
Izrael: To je satirik! In med njegovo modno
publiko je nastalo celo puhujSanje, vzlasti med
mladimi ljudmi; mnogo se je zabavljalo rodo
ljubom, in tisti, ki so zabavljali, sami niso vedeli.
zakaj: svojega boga niso razumeli, sami so bili
premalo pametni. Tako smo si tudi mi Slovenci
privodéili svoje ponizno snobstvo. Modri mozje
so mi pravili nemalokdaj, da je Cankar kvaril
mladino. Kvariti se da samo to, kar je bilo zdravo,
Torej Cankar ni kvaril nikogar, kajti za tisto
zdravje smo se malo brigali; to je bil odnekda.
na$ necastni ponos.

Tudi pikanten se jim je zdel, kadar si je
ravno umislil, da je napisal prizor, kjer ljudje od-
lagajo oblacila. Vse so poiskali po njem, vse so
razbrskali, s kritiki na ¢elu, kot umetnika so ga malo
umeli. Reklo se je tuintam, da je zelo vplival na
pocankarsko moderno. NedolZna resnica je, da
nam je dal to, za kar smo mu premalo hvaleZni.
po neizogibnih pretiravanjih smo dospeli do tega,
da piSejo mlaji pisatelji razmeroma dobro slo-
vens¢ino, in da bodo pisali stasoma Se bolje,
¢e pojdejo po tej — po njegovi — poti naprej.

Izrazov, da bi opredelili to, kar je Cankar-
jev jezik kot stil, na§ slovar $e v resnici nima.
Morda bi moral biti kritik glasbenik, da bi ga
proniknil do dna; morda bi mu tudi to le malo
pomagalo. Slog je tako delikatno bistvo umotvora,
da ga je bolje cutiti, nego popisovati, in da ga
je laglje posnemati, nego razloZiti. Ume ga po-
polnoma le tisti, ki je sam umetnik; publiki pa
slog ostaja glasba, prijetna uSesom, a tuja in ne-
dosezna za misli, skrivnostna, Carobna pijaca, eli-
ksir vzneSenih razpoloZenj.

Cankarjeva dela kaZejo stil tudi v svoji
vsebini, v nacinu, kako je podana. Njegovi ljudje
in dogodki so sicer taksni, kakrSni so v resnici,
toda ne vidijo se tako, kakor jih gledajo normalne
o¢i. Narava in Clovek mu Zivita v ritmih: on ni
naturalist; kar je zavrgel v surovi resnici, je dodal
v osebnosti. Tu se nehava njegova definicija kot
umetnika sploh; zacenja se to, kar je zanj, za
Ivana Cankarja, znadilno. To je pa tudi tisto, kar
je bilo pri posnemovalcih $kodljivo in pri slepih
priporo¢evalcih in hvalilcih nezmisel. Zola pravi,

da je umetnost narava, gledana skozi ¢lovesk
temperament; posebne bistroumnosti zares ni treba,
¢e se naj Clovek odlodi, skozi ¢egav temperament
bo gledal, skozi svojega ali skozi tujega. Tem-
perament, to so ocala, ki zrasto ¢loveku na nosu
in lazejo vsem drugim, ki s svojimi lastnimi niso
zadovoljni.

Menim, da veljajo vse te sploSne besede
ravnotako o ,Hlapcu Jemeju“ ¥), in Se prav po-
sebno o njem, ker je ,Hlapec Jernej* tudi Can-
karjevo delo, in ker je brez dvoma njegovo naj-
boljse delo. NajboljSe mi pomeni po zgorenjih
izvajanjih najbolj harmonsko v razmerju med
formo in vsebino. Nad slogom v izkljutnem po-
menu besede se je pisatelj v prej$njih delih bolj
opajal, nego se v pricujo¢i povesti: pisal je be-
sede, da bi donele, in nemara je bila to tista
meglenost, ki so kritiki zaradi nje toliko beracili
okrog njega, da naj se je vendar Ze enkrat na-
velia. V  Hlapcu Jerneju* je dal svojemu slogu
tisto monumentalno enostavnost, ki se brez skrbi
lahko priporo¢a kot dosihdob najdovrienejse delo
epske slovenscine, Cankarjev jezik tu ne zakriva
vsebine, temve¢ jo plasti¢no in krepko postavlja
pred nas. Najdragocenej3e je pa za bralca te knjige
spoznavanje — Ce ga ni imel Ze odprej — da je
slovens¢ina, kakrSno piSe Ivan Cankar, glede na
sintakso in na red besed vzorna govorica pre-
prostega naroda, torej za naSe Case, ko smo v
marsi¢em obstali sredi krivih cest, edini jezik, ki
prihaja za pripovedno prozo v postev. Izjem ne
bi vedel mnogo navesti. Samo to, da gosp. Ivan
Cankar ob¢uti ,$timunge*, razlofa ,sorte* in meri
s ,klaftrami“, je malo utemeljeno in $e manj pri-
poroéljivo za druge, ki ne morejo gresiti na racun
Cankarjevega renoméja. Dialog je bogat motorske
sile, dasi mu manjka zunanje karakterizacije v
tisti meri, kakor jo nahajamo pri dobrih tujih re-
alistih. Neprecenljivo fina in blagodejno ¢utna je
v ,Hlapcu Jerneju® notranja struktura period in
dvogovora tako v odlomkih, kakor v celoti. Ne
morem si ¢esa, da ne bi tudi tu, kakor sem storil
Ze na drugem kraju, $e enkrat povdarjal str. 92
do 94, t. j. Jernejevega pogovora z Zupnikom, ki
jevtem pogledu pa¢ najboljSe v vsej knjigi, poleg
prizorov, kjer stari hlapec v prepiru z mladim
novim gospodarjem nastopa pot svojega trp-
ljenja.

Ko je Ivan Cankar kandidiral za drZ. zbor
kot socialni demokrat, sem sledil slovenski politiki
iz tujine. Pi¢la druzba Slovencev, ki nas je Zivela

*) Ivan Cankar: Hlapec Jernej in njegova pravica.
Izdal in zaloZil L. Schwentner v Ljubljani, Cena 1 K 90 h,
vezani 2 K.
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tiste dni v Parizu, mu je z optimizmom in z naj-
bolj§imi Zeljami privos¢ila zmago. Zal, da zaman!
Pripomniti moram, da ni bilo niti mrvice rde-
¢ega med nami, izvzems$i mojo kravato.

Kako globok in kako bogat je bil vpliv pi-
sateljevega politicnega nastopa — to se je poka-
zalo v knjigi, ki lezi pred nami. Zajeti iz soci-
jalnega problema venec estetskih vrednosti in jih
podati tako silno in tako ¢cisto je mogel edinj
Cankar. Marsikateri drugi bi bil — in je v sli¢nih
slu¢ajih — zaSel v tendenco. Zato mi je docela
neumevno, da drug kritik, ki pusa sicer velkra
v teminonem svoje kolege za seboj, razmotriva
J,Jemeja“ s stalis¢a nevemkaksnih anarhistovskih
teorij. Ali naj tudi njemu navedem Flauberta:

.Zaradi nevarnosti propada ne sme Dbiti
umetnost priznica za kakrSenkoli nauk. Ponareja
resni¢nost, kdor sklepa iz nje: to je dovoljeno Bogu
samemu. Ali more§ s pesnitvijo ucinkovati res-
niéno?... Najvedji duhovi in najvecja dela niso
nikdar iskala zakljuCkov. Homer, Shakespeare,
Goethe, vsi najstarejsi sinovi boZji (kakor pravi
Michelet) so se cuvali vsega, kar ni bilo golo
podajanje.*

In Cankarju, mislim, Ze lahko verujemo, da
ni hotel drugega, nego podati Cloveka, ki se v
njem izumi tainta fiksna ideja, in usode, kakrine
z njo doZivi, njegov konflikt z zunanjim svetom,
njegov pogin, ki ga krivi namislek pritira vanj.
Snov, iz kakrSne se napravi povest. Ali moramo
povsod iskati tendenc in filozofij? Ali si moramo
res ravno mi Slovenci oditati, da nam je ne-
umevno, kako se more umetnik bliZati lepot;
edino zaradi umetnosti same, ne pa zato, da na-
pravi svojim sodrugom kompliment, ki bi ga —
ne razumeli?

.Hlapec Jernej* je pretresujota tragedija
pravice: kakor vetina ljudij, je bil tudi Jernej tako
neumen, da je veroval vanjo! V tem pogledu je
nova Cankarjeva povest oddaljen pendant h ,Kralju
na Betajnovi.“ A &im je ta idejno impozantnejsi,
tem velji je ,Jernej* kot umotvor.

“ In vsebina? Radovednosi! Kupite si knjigo
in berite: to je vse, kar svetujem pametnemu
cloveku.

Ivan Cankar hodi krasno navzgor; in ¢e mu
naj Castitamo, mu hotemo zato, da ne respektira
filisterskih kritikov in da mu ne imponujejo nje-
govi ob¢udovalci.

Ce dajem Cankarjevemu ,Hlapcu Jerneju*
Lahovo ,Vasko kroniko* za pendant, se mi brz-
kone ni treba posebej opravitevati, da tega ne
delam zaradi pravilnega razmerja. Toda krivi¢no
bi bilo prezreti knjiZico, ki ji je bila v zibelki na-
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menjena usoda, da postane ljudem, ki niso
enostransko navduSeni ,snobje*, priljubljeno
ftivo tiste vrste, ki je tako pi¢lo zastopana v
slovenskem slovstvu, kolikor ga pride za SirSe
Stevilo v postev.

Pri preprostem ¢loveku ima zgodovinska
epika velik kredit. Kolikokrat sli§imo zdihovanje
po lepih povestih iz starih ¢asov, kakr$ne so pisali
v polpretekli dobi naSega romana in kakrsnih
danes ne pidejo ve¢! To je ena izmed glavnih
pritozb navadnega bralca o ,Mohorjevi druzbi“.
Nemara fudi ,Matica® ne ustreza s tem, da na-
laga svojim sedanjim leposlovnim publikacijam
ve¢ umetniskega merila, kakor ga je zgodovinskim
pripovestim iz bivSih dni. No, tempora mutantur...
Drugi so prevzeli naloge, drugi naj se brigajo
zanje; dandanasnji se od prvih literarnih zavodov
ne more zahtevati, da bi gojili genre, ki pri dobro-
vzgojenem narodu nadomesca kolportazni roman,
Da spada Lahova ,Vaska kronika* v predal zgo-
dovinske beletristike, to nikakor ne more biti kri-
tiku povod pohvale. Estetski oceni je numerus z
vsemi svojimi interesi nitla; gre le za to, kako
je stvar napravljena, zato, ¢e je dobro Sita in
podkovana.

Tip ljudij je v l.ahovih povestih dolenjski
kmet, brez dvoma najbolj tipska pasma Sloven-
cev. Tudi prvotni, ofaski znacaj je v njem Se
najbolj ohranjen; o tem ni prepora. Zategadelj
pisatelju ni bila zelo teZka naloga, nadahniti osebe
in dogodke z Zivijenjem in jih ustvariti s tistim
realizmom, ki disi po resnici. To mu je v Cast,
zakaj, marsikdo tega ne ume, kadar pise zgodo-
vinske povesti, Tudi sem vsaj jaz zacutil pri La-
hovi ,Va8ki kroniki“, da veje iz nekatere njenih
delov, zlasti ¢ez ,Gospoda Vitica“ in ez ,Pre-
dikanta“, astitljivi duh starine: druga vrlina, kajti
dobé se povesti, kjer govore stari Rimljani kakor
moderni Ljubljancani.

Kakor prica naslov zbirke in ,Vsebina“,
pripoveduje vaski kronist v obliki novel dogodke
iz razlitnih dob domace zgodovine, kakor so se
odsevali na omenjeni gladini Zivljenja v dolenjski
vasici: iz turSkih vojsk, iz kmetskega upora, iz
protestantske dobe in iz kasnejSih Casov.

Uvod ,Vas* je pisan z neenakomerno silo.
Prvi dve strani se bero skoro krasno in stavek
za stavkom se dviga snov v plastinih oblikah
pred bralevimi oémi. Potem postaja uvod dolgo-
vezen: stavki, stavki, stavki. Bralec je dvorljiv;
bere. Toda, kaj stoji v koncu, tega Ze nihée vet
ne ve. Tudi jaz ne.

V celoti je jako dober ,Gospod Viti¢“. Lju-
dje zivé, dogodki se vsiljujejo, povest teCe s su.



gestivnostjo, naivni epiki lastno. ,Bernardo* pa je
en in neresnifen; pisatelj se je spustil v
ke reci in govori o njih sentimentalno, mesto
da bi rekel krepko in jasno, da bi ljudje raz-
ymeli. ,Predikant* je izmed najboljsih delov
birke; glede na celotni kolorit pa zaostaja za
,Viticem*“.

~Jura in sinovi* je malodane izborna po-
vest. Vodi nas na prizoriste velike tragedije kmet-
skega triumvirata. Priznati moramo gospodu Lahu,
da je podal v tem poglavju najboljSo povest, kar
jih Slovenci doslejimamo. Solidno in s precejsnjo
silo nam govori, slikati ume Zivo in vendar ne
preobsiro, njegove osebe so osebe, njegov dialog
je dialog.
- Tudi ,Antoineta* je prikupna stvarica; le
alo manj realistno jo utegnejo najti, nego so
druge povesti, izvzemsi ,Bernarda®, ki se odli-
kuje po veliki breztelesnosti.

Ivan Lah je talent, ki $e ni dosegel svoje
popolnosti. KaZe pa mnogo zmoznosti in glad-
_te v pripovedovanju, ponekod tudi mnogo zmi-
a za izbrano snov. Senzacij ne iSCe; to nas

O, danes tvoj plahi poljub gori,
0, danes dva kresa so tvoje oci,
poslavljajo danes se prstki drobni,

ko nikoli!
= Nikari! Glej, dan nad planino je vstal

g - in v cvetih tiso¢ se je vrt zasmejal,
Iy in otka bi tepel, bi klel, ¢e bi znal,
- ko nikoli!

] 4 ko nikoli!

L 0)

*

opraviuje, da si smemo obetati od njega Se
lepih redi.

Po svoji vsebini in po lahkoti, s kakr$no
je podana, utegne postati ,Vaska kronika* $e ena
izmed najbolj zahtevanih knjig za naSega bralca.
Priporoéljiva je za ljudske knjiZnice, pa tudi za
vse tiste, ki sicer priprostih ,storij* ne bero, a
bi si vendar enkrat holeli oddahniti ob lahkem
ctivu.

Za kritika je Lah normalen pripovedovalec
s preteZzno novelistnim znaCajem. Poglablja se ne,
psiholoske sile ne razvija; di¢i pa ga to, da drzi
svojo epiko v neprestani zvezi z dulevnim oce-
som bralca, z njegovo domisljijo. Lahov jezik
kaZe, da je zgled Ivana Cankarja tudi njemu
omajal vero v naso dotiej$njo in, Zal, v nekaterem
oziru tudi Se sedanjo, z nemskimi elementi pre-
pojeno prozo. Cankarja ni posnemal, sam zase
ni prisel do posebnih pridobitev. Njegov jezik
tece gladko, a ne kaze Se umetniskega stila; ali
manjka Lahu stilistovskega Zivca, ali pa je krivo
to, kar je v mlaj§i generaciji nostra maxima
culpa: hitrost.

VLADIMIR LEVSTIK:

KO NIKOLIL

Pa reci, da nisem storil kot tat!
Jaz nisem sejal, a priSel sem brat,
in raja je vreden ukradeni sad,

ko nikoli!

In zdaj odhajam.., Ne, ne tako!
Glej, drugi¢ je vse Ze manj sladko,
le prvikrat se ljubi tako,

ko nikoli!

O, danes tvoj plahi poljub gori,
o, danes dva kresa so tvoje oéi;
vem, danes solzo bos prelila ti,
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V PREDSMRTNIH SLUTNJAH.

d dkar sem se bil osobno seznanil s
pesnikom Simonom GregorCicem
ob svojem prvem posetu v Rihem-
bergu dne 16. decembra leta 1881,

sem bil tekom petindvajsetih let najinega znanja
mnogokrat njegov gost. Navadno sem ga posetal
sam; nekaterikrati pa sem bil priSel v goste v
druzbi tega ali onega prijatelja, kar je pesnika
vidno vzradostilo. Tako sem pridel prvi¢ v sprem-
stvu svoje pokojne soproge; drugi¢ mi je bil
spremljevalec na potu k nasemu ,planinskemu
slaveu® umrli Fran Pogornik, Cepovanec, potem
Lavoslav Pahor, rodom Rencanec, nadalje oZji
pesnikov rojak izpod Krna, rajni profesor Simon
Rutar. Poslednjikrat pa sem bil gost v Gregorcicevi
lastni hidi na gradis¢anskem ,Hribu* v drusCini
ljubljanskega Zupana Ivana Hribarja in trnovskega
Zupnika Ivana Vrhovnika.

Ker sem vecino svojih posetov pri Gregor-
¢i¢u opisal na tem mestu Ze v prejSnjem tecaju,
preostaja mi Se troje poslednjih posetov pri
uvekovedenem pesniku, ki naj jih tu obriSem s
kratkimi potezami v proslavo — prve obletnice
njegove smrti.

Po tistem Zalostnem posetu dne 18. avgusta
l. 1888. je minilo sedem mesecev, predno sem
zopet priromal na soln¢ni Gregortiev ,Hrib<.
Bilo je na zafetku posta I. 1889 .. .

Z goretim hrepenenjem, videti po dolgem
presledku vnovi¢ prijateljevo obli¢je, sem po-
trkal na zaklenjena vnanja vrata; toda ko sem
prestopil prag gostoljubne njegove hile, sem se
ustradil pretresujofega prizora, ki se je nudil mo-
jim ocem.

Brizni na§ Simon Gregor¢il je Zdel, v dolgo
zimsko suknjo zavit, na du$i in telesu ves potrt
in obupan, v mrzli, nezakurjeni svoji pritli¢ni so-
bici poleg kuhinje. Sedel je ob majhni mizici,
kjer je navadno zajutrkoval, obedoval in vecerjal,
ter obenem pisal svoje divne pesmi ... Pred
seboj na obloZeni mizici je imel raztresene listke
papirja, odlomke prevoda svetopisemske knjige:
»Job“... Rekel je, da hote s tem prevodom
Slovencem dokazati opraviéenost svoje toli na-
patno tolmacene ter krivitno obsojene pesmi,
,Cloveka nikar!* Recitiral mi je iz ,Jobove
tozbe* naslednje verze, s kaferimi starozaveznj
trpin proklinja svoje spocetje:
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.Naj hip nesrefni bo proklet,
ki djal je: ,Clovek je spodet, —
ta no¢, ko sem zapléjen bil,
in dan, ko v njem sem rojen bil!* ..,
Potem pa mi je povedal pesnik, da obenem
prevaja 118. psalm Davidov, iz katerega mi je
precital tale odstavek:
,Grbandim, suSim se, ko v dimu mehovi,
a Tvojih ne zabim besed!
Do kdaj naj trpljenja mi trajajo dnovi,
Kdaj silnik bo sojen ves bled ?

Lové me trinogi, — Ze zije mi jama! —;*

a tu je pesnik prenehal ter omahnil na stolovo
naslonjalo, Sepetajo¢ z zamolklim glasom: ,Da,
da, Vatroslave! Treba se bo pripravi na odhod
— nazaj v planinski raj... Glej, noge so mi otrp-
nile in oslabele, da ne morem niti iz hiSe; v
prsih me dusi neka morilna tesnoba, in srce, oj,
to.moje srce — sirota, mi utriplje vasih tako ne-
mirno, naglo in neenakomerno, da se bojim, da
mi poci! Zlasti pono¢i me obhajajo ¢udne slutnje
blizajo¢e se mi smrti... Podoben sem na dusiin
telesu Jobu, izkuSevancu boZjemu..,.*

Bolestno je zajetal na§ pesnik-trpin pri teh
besedah ter se utopil v otoZzen molk; jaz pa sem
ugibal ter iskal povoda tej Zalostni izpremembi
v njegovem poloZaju po preteku kratkega polletja,
kar ga nisem videl. In po nedolgem premisijevanju
sem prisel do naslednjega spoznanja:

Vsled tistih ponesrecenih nacrtov, nasveiov
in ponudeb o zagotovljenju in izboljSanju njegove
bodo¢nosti je Simon GregorCi¢ postal ves ne-
voljen, vznemirjen in zbegan, da naposled ni ve-
del, bi li krenil na desno ali levo. Omahovaje na
tem duSevnem svojem razpotju neodloéno sem-
tertja, kakor Sibka trstika ob jesenskem vegfu, se
je bil Gregoréi¢ takrat udal nekak$ni duhomorni
resignaciji in brezbriZnosti. Molce je posedal sam
cele dneve ter strmel neprestano tja gori v svoj ope-
vani ,planinski raj*. V Gorico, kamor je poprej,
ko sta Se Zivela prijatelja Erjavec in Pagliaruzzi,
zahajal pogostoma, — ga ni bilo zdaj na izpre-
gled mesece in mesece. Polotila se ga je bila
moreca nezaupnost do vseh ljudi, zlasti do sta-
novskih tovariSev, Edini ¢lovek, ki ga je takrat
smatral za odkritosrénega somisljenika, je bil —
Hilarij Zorn, sedanji profesor veronauka v Gorici,
ki ga je 1. 1885. branil v trZaski ,Edinosti* zoper
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napade dr. Junija toli duhovito, da ga je pohvali
sam njegov stric, tedanji goriski nadskof dr. Aloj-
zij Zormn, —

Pesnikova sluZabnica Cilja mi je pripove-
dovala takrat, kakSen kriz so imeli tiste Case z
.gospodom*, ki je bil zacel postajati — ,ljudi-
boje¢*. Hisna vrata so morali vedno zaklepati, in
¢e je kdo priSel v posete, so morali vsikdar $ele
iti gledat, kdo da je posetnik in ga vprasat, kaj
da Zeli. Pravila je, da so prisli takrat na pesni-
kova vrata razli¢ni ,duhovni gospodje* iz okolice,
iz mesta in iz daljave, katerih se je pa branil spre-
jeti, ¢e§, da je — bolan. Tudi posvetnjaki niso
nasli tisti ¢as vedno odprtih vrat v Gregor¢icevi
hisi. Pripovedovala sta mi naduditelj Orel in tr-
govec Mozeti¢ iz Prvadine, kako ¢udno ju je bil
sprejel Simon Gregoréi¢, PriSla sta bila pesnika
prosit, naj bi maseval ob zborovanju podruZnice
druzbe sv. Cirila in Metoda. Na njuno trkanje
jima je odprl Gregorti¢, ki je bil navadno po
ves dan sam doma. Ko mu povesta povod po-
seta, ju zavrne pesnik precej osoro: ,Ako vaju
je poslal Zupnik, — tam je pot; e pa sta
priSla v imenu podruznice, — so vama tu
odprta vratal®

Da je tako samotarjenje naSega pesnika
potrlo na dusi in telesu, je povsem naravno, Sa-
mota je tuintam potrebna slehernemu ¢Eloveku,
posebno pa ustvarjajotem umetniku v smislu
Goethejevega narodéila.

.Da naérte si osnujes,
svétu se, umetnik, skrij !

Toda vzdrino samevanje v zaklenjeni sobi
po cele mesece mora kon¢no zamoriti v ¢loves-
kem srcu vse veselje do Zivljenja. Saj veleva
prav isti weimarski Jupiter:

.Da pa dela se radujes,
v druZbo jo vesel zavij !*

Prijatelj profesor Mijo v Zagrebu mi je
nedavno pisal o tem Gregordi¢evem samotarstvu
takole :

Jaz mislim, da Gregoréi¢ ni bil ¢lovek, ki bi hre-
penel po kaki glasni, zabavni, mnogoStevilni in vsakdanji
druZbi. Tiste krvave rane, ki $0 jo njegovemu neZnemu in ne-
dolZnemu srcu vsekale neusmiljene, hladne, kod¢ene Mah-
nieve roke, bi ne mogla zaceliti nobena, $e také izborna
druzba. V njej bi za &as pozabil paé res menda srca bole-
¢ine; ko bi pa prifel v svojo sobo in ko bi bil sam, bi za-
Celo zopet krvaveti njegovo srcé, Po psihologiji drugade nj
mogofe: On je dal slovenskemu narodu, kar je bilo naj-
CistejSega v njegovi neZni dudi in sicer iz Ciste, globoke
ljubezni. Zdaj pa pride ¢lovek, ki pové na ves glas, da po.
hujSuje s tem narod. Pesnik hoce svoj narod dvigniti, ta
pa pravi, da ga vlefe v1uZo. — Prijatelj, to mora bo-
eti, boleti neZno dudo in jo streli. Kdo naj zaceli to rano?

Nikdo! Ne denar, ne zabave, ne druzba. Samo Bog in
smrt! —Cas jo pa more samo oblaZiti

Saj ¢lovek, ki nosi v dudi veliko Zalost ali krvavelo
rano na srcu, Se prav za prav najveckrat niti ne mara druzbe
in gre najraj§i s am v nemo prirodo, kjer najde prej to-
laZbe in krepila, kakor pa pri (velinoma) brez¢utnih ljudeh.
— Jaz bi mislil, da je velikokrat, ¢e ne najveckrat, velik
duh sam sebi dovolj, —*

In vendar je veliki duh naSega pesnika-tr-
pina v predolgotrajni samoti, loten od vse ¢&lo-
veske druzbe, povesil svoje Cile peruti ter se je
ugreznil v trpke slutnje svoje bliznje smrti! . . .

Ne, ne! ,Cloveku ni dobro — samemu
biti!* To je vedel, — kakor nam pripoveduje
Mozes v svoji I. knjigi, 2. poglavje, 18. vrsta, —
premodri stvarnik naSega praoceta Adama ter
mu je ustvaril enakorodno druzZico!

In tu smo dospeli na prvotni izvirek vse
tragike — samevajotega Gregoréica. Kdor ima
moZgane, da Z njimi misli, naj precita v L zvezku
Gregorcicevih poezij na strani 73 natisnjeno pesem:
,Ujetega ptica tozba*, pa spozna in razume, zakaj
nas pesnik tozi toli milo o svojem osirotelem

srcu . . I
.Gorje mu, ki v nesreti biva sam ;

a srefen ni, kdor sre¢o vZiva sam!*
také vzklika in nam s tem razgrinja vso bedo
svojega samotarskega Zivljenja, ki ga je bil duhov-
nikom zapovedal papeZ Gregor VI

Kako bolestno je na$ pesnik pogresal Zenske,
tega ni sicer nikdar izpovedal z besedami, a vsi
Gregorticevi prijatelji so videli, da mu je neob-
hodno treba spretne, vsestransko pozorne in in-
teligentne Zene-gospodinje, ki bi mu znala pri-
praviti in urediti ugodno ,gnezdo* v zavetju
udobno opravijenega stanovanja.

O popolnem nedostojanju potrebne biva-
liske ugodnosti se je bila prepricala poleg mno-
gih Gregoréicevih posetnikov paé¢ tudi ona gospa
iz Litije, ki je bila §la lani v Gorico kropit na
mrtvaSkem odru leZeega pesnika. Pravila mi je,
da jo je zabolelo do dna srca, ko je videla, v
koli puscobnem, ubozno opravljenem stanovanju
je prebil poslednje dni svojega muk polnega Ziv-
ljenja Simon Gregoréic.

Vobce so — Zenske v svojem spolnem
instinktu Ze davno prej in kar iz daljave slutile
in Cutile izvirek vse pesnikove bede. Ko sem po
nekem posetu na Gregorlitevem domu porocal
neki gospé, rodom hrvatski Primorki, o preZalost-
nem pesnikovem duSevnem in gmotnem poloZaju,
mi je odgovorila razborna Zena z naslednjim
pismom :

.Vest o nafem ubogem poetu me je silno razZalostila.
Ne razumem, zakaj konajo nasi slovenski pisatelji in pesniki

19



vedno toli Zalsstno; kakor -- kresmice so, ki svetijo le v
temi: privedes jih k Iudi, pa ugasne njih svetloba. Ko bi
Gregor&i¢ ne bil stopil nikoli na dan s svojim pravim ime-
nom, bi bilo bolje; v svojem temnem ,inkognitu* je bil sre-
éen, vsaj pred sovraZniki zavarovan; zdaj pa se mora boriti
z odprtim vizirjem in to ga je napravilo plahega in bojefega
pred ljudmi. TakSne znacajnike to straSno dirne in vznemiri,
zlasti, ker je samemu sebi prepuifen, potem ko so mu po-
mrli njegovi dobri prijatelji. MoZ je zdaj preve¢ zapuscen,
mora se redi, od vseh ostavljen; kajti Slovenci ste kakor —
papige: treba je le, da najprej ta ali oni udenjak kak3no
ret pohvali, pa govorite vsi za njim, Cetudi prav niesar ne
razumete. Moldi-li prvi, moltite tudi vsi ostali, ker nimate
svoje lastne razsodnosti . . .*

Zena, ki je sodila toli objektivno, je bila
— moja soproga.

Enako sta se izrekli tudi Se dve drugi Zeni
o prvotnem izviru duhomorne GregorciCeve osa-
melosti: Franja Gulieva, nekdanja opevanka
Levstikova, mi je pravila nedavno, da jo je Si-
mon Gregordi¢ posetil dvakrat. Do solz jo jega-
nilo, kako ljubeznivo je pesnik-svelenik gledal
njeno §e nedoraslo héerko Vido, ki se mu je v
svoji otroSki nepokvarjenosti tolikanj omilila, da
jo je povabil k sebi na voz, na katerem se je Z
njim peljala od SeZane do Komna, odkoder je
on potem Sel pe§ na svoj ,hrib“. Pravila je ime-
novana gospa, da se je pri tem prav Zivo spom-
nila Gregor¢icevih stihov v njegovi pesmi o ,uje-
tem pticu*:

«Nikdar ne bodem gnezda plétel,
gojil miadicev nikedar . . .*

In PreSernova héi, Emestina Jeloviek, je
povodom Gregorticeve smrti izrekla vsa ogor-
¢ena naslednjo sodbo :

. Vi, takoimenovani ,naprednjaki® in ,svo-
bodnjaki“ ali ,svobodomisleci*, kakor se naziv-
ljate v najnovejsi dobi tu na levem bregu Ljub-
ljanice, niste upraviceni ocitati onim tamle na des-
nem obreZju ,hinavstva“, Jlicemerstva*, farizejstva“
v svojem Zalovanju po Simonu Gregor¢i¢u! Tudi
vi niste bili ni¢ bolj§i njegovi prijatelji, kakor
onile. Ako so ga njegovi ,nasprotniki“ ubijali
s pozitivnimi obsodbami njegovih pesmi, ste vi,
njegovi ,somisljeniki“, pospesili Zalostni konec
njegovega mukotrpnega Zivljenja negativno,
t. j. s svojo malomarnostjo, brezbriZnostjo in in-
dolenco, ko ste ga ostavili poslednja léta samega
v borbi s farizeji in pismouki*. Ce ga ze niste
mogli ali niste hoteli podpirati z gmotnimi sred-
stvi, da bi mu ne bilo treba stradati, bi mu bili
morali nuditi vsaj duSevnih Zivil s tolazilnimi
dopisi, da bi ne bil pogresal toli potrebne inte-
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ligentne druscine. Tako pa je usahnil, kakor
planinski potok po letni susi . . *

" Nasi pesniki in pisatelji ter umetniki vobée
se resni¢no zapirajo vsak v svoj brlog, odkoder
jih ne privabi na dan nobeden, Se toli glasen
klic. A kako potrebno in plodonosno bi jim bilo
zaupno pismeno obevanje med seboj! Ukresalo
bi marsikatero Zivo iskro umetniSke ustvarljivosti.
To nam dokazuje bogata korespondenca prosvet-
ljenih moZ-pesnikov in umetnikov pri drugih
velikih narodih. Le mi, uboZni, malostevilni Slo-
venci smo malenkostni, ofabni in zakrknjeni tudi
v medsebojnem duSevnem oblevanju. Vsak iz
svoje zasede gleda pikro in zavistno v svet
ter streljamo, kakor pritlikavi Liliputanci na veli-
kana Guliverta, s SpicastimiSivankami perece iro-
nije v vrste strankarskih nasprotnikov.

Ves pobit sem bil ostavil takrat v postu
I. 1889 naSega pesnika-trpina. PriSedsi zopet v
Ljubljano, sem $el v urednistvo ,Slov. Naroda*,
kjer sem poleg takratnega urednika Ivana Zelez-
nikarja dobil dra. Josipa Vo3njaka.

»Gospoda! Pripravite nekrolog o nasem
planinskem slavcu®, sem jima dejal strupeno.

Ko sem jima nato porocal, v kakSnem ob-
upnem poloZaju sem naSel in ostavil pesnika, je
rekel dr. Vosnjak: ,Bomo pa pobirali zanj!*

,Kaj? Pobirali boste? Morda po novdicih,
Sesticah in deseticah, kakor ,Krajcarska druzba®
za ljubljanski ,Narodni dom“? Potem pa boste
Se razglasali imena ,veleduSnih darovateljev,*
kaj ne? — NiC tega! Pest imovitej$ih narodnjakov
more zloZiti par stotakov. Te posljite Gregocicu
v imenu ,Pisateljskega podpornega drustva*, ka-
kor za blizajoce se Velikonocne praznike . . .*

oPrijatelj Kretanov ima prav!“ se je oglasil
zdajci urednik Zeleznikar ter je polozil na mizo
— desetak s pristavkom: ,Jaz sem sicer sam
reveZ in imam Zeno in kopico otrok, toda tu je
moj prispevek za naSega Simona! Vi, gospod
doktor, pa stopite okrog nekaterih premoznejsih
gospodov po njihove doneske* . ..

In tako se je tudi zgodilo. V par dneh so
zloZili nekateri gospodjé svoto 200 gld., katere
so poslali Simonu Grego.¢i¢u na GradiSte. Ne-
kaj tednov nato se je na$ pesnik po nasvetu
Ivana Hribarja napotil v — slikovito Dal-
macijo. B

V Ljubljani, dne 24. novembra 1907.

Prostoslav Kretanov.



VLADIMIR LEVSTIK:

MLADOLETIE.

Fantje so krokali,
pet jih je bilo. In
nepopisno lepo in
imenitno se jim je
videlo ; gospodje so
se zdeli samim sebi,
ko so placevali svoje
slabo pivo v zaka-
jeni gostilni, nabiti
z ljudmi.

Ogrnili so tenke
povrinike, razpoklo-
nili so se debelim,
zadovoljnim mesca-
nom na desno in
na levo in so odsh
pod milo nebo,

To je bila mla-
dost, vsa v brstju,
vsa klijo¢a. Drugam
so se popenjale sa-
nje srca, drugaéno
so si mislili Zivljenje
solidnih in uglednih, tako oddaljeno Se in tako
tuje. Mladost je utripala v njih in je trkala na
vrata; fam na oni strani je leZal sredi zlate mize
delez Zivljenja, Zivljenje moZa. In kar je umovala,
to je zahtevala mladost, ljubezni in veselja.

Kaj se je njim Se sanjalo o bridkem po-
nosu polbogov, ki se kupi s trpljenjem? Videli
so moZake, veselice in uZivanja. Slutnja jim je pra-
vila, da je tisto v bodocnosti skrito in nanje ca-
kajote. Hodili so po zunanjih temah in so me-
nili, da Zive.

Ozka je bila ulica, Zarnice so medlele. Ko-
der je padala lu¢ po stenah, so se vlekle sive in

dolgocasne. Cez tlak je bil deZ razlil neopre-
deljiva zrcala, tuintam pljuskajota pod koraki.

Ni¢ kaj trezni niso bili, stopali so v krivih
¢rtah; zanaSalo je zdaj tega, zdaj onega. Pili so
bili, in prevec so si ga privoséili; preve¢ za de-
narnice in preve¢ za glave. Toda, moj Bog!
Odkar svet stoji, je Studentovska Sega, da se
pije po plesni vaji; ne spodobilo bi se takorekoé
ko bi ravnali drugace. Clovek mora dokazati vsaj
samemu sebi, da je moz, in Ce Se ni, da bo.

Naposled, e si v sedmi 3oli! To je Ze
skoro isto, kakor jurist, v Sestih letih doktor, ali
tako priblizno. In velike je treba posnemati v tem
in v onem; kaj bi bilo, kadar zrasté brke, ako
ne bi znali moZevati? Malo lepega, malo grdega,
takSne se kaZejo moZje; kar so sami pri sebi
drugega, to je brzfas zgolj neumnost. In kdo
bo tiste zmoZen, ko je mlad? Vraga, naj hodi
vr¢ k studencu; to je vsa filozofija!

Svitoslav Skrlj je bil najdaljsi med vsemi;
tudi pod nosom in po bradi je bil Ze nekoliko
teman. Tega se ni malo zavedal. Se bolj ga je
naslajala tiha in nikomur razodeta zavest, da je
v vsej sedmi najelegantnejSi plesalec. Zato si je
vihal klobukove kraje na levo, Cesal si je preto
tik do tilnika, pusil je portorike in je drZal me-
zinec neprestano iztegnjen, kakor da mu je zmrz-
nil, zdaj o svetem Martinu. Imel se je tudi za
najvecjega lahkoZivca.

.Fantje!* je wvzkliknil nenadoma z ne-
pristno zvonkim cinizmom. ,Fantje, takole je z
nami! Kaj Ze pravi Zupanci¢?*“

»Kaj pravi?* se je postavil Zvonimir Brbié,
prvi belesprit med njimi, ki je bil domaé¢ v Ar-
kadiji in je bil Ze parkrat povedal plesalkam vso
slovensko liriko naizust. Tako pravi:
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Tako mi mladeni&i hodimo
po blatnih stezah,

tako mi mladeniéi blodimo
in tratimo mlade moti . . .
Gilej, taksni smo, ljubica, mi!*

.Bravo!“ ga je pohvalil vodja. ,Torej, fantje
bozji, kam gre nasa pot, kam pojdemo po blatnih
stezah ?-

oKar tjale gori naprej po Bregu!* je zaklical
Brbi¢ z napornim basom, ki se mu je poznalo,
da hoCe zveneti moSko in blazirano.

»Moléi, Ofelija! Pojdi v kloster sama, Cete
mika! Kaj, vraga, pa pocenjate vi trije: KrzZan,
Stupek, Sinjur! ... Oh! ... Zrela nenasitna,
kdo vas je prosil, da pijete vet, nego morete
prenesti? Zivine! . . .¢

Just Krzan, ki je bil silen Clovek, je stal
pokoren kakor hrast, in je drzal za ovratnike Stupka
in Sinjurja, ki sta visela brez moéi v slovesnih
bole¢inah in sta jefala s cudnimi glasovi.

»Z alkoholom sta zastrupljena!* je menil
Brbi¢ in je stopil blize. ,Fej! Krzan, izpusti ju,
naj leZita, kjer sta si postlala; pojdimo v ,Italijo“;
tam je vso no¢ odprto, lahko potakamo jutra.*

Takrat je pa mucenikoma odleglo, spravili
so ju na noge, prekoracili so most in so se na-
potili ob vodi, ki je leno Sumela pod meglo.

Okna kavarne so Ze od dale¢ sijala z bol-
nimi, bledormenimi Zarki. Policaj je stal pred
vhodom; zeblo ga je, stopical je semintja ; in ko
so prisli Studentje mimo njega, jih je pomeril s
prezirnim in porogljivim pogledom.

Just Krzan je stopil naprej. Razpahnil je
rosna steklena vrata; soparen vzduh, napojen z
dimom slabega tobaka, z vonjem kave, z izpuh-
tlinami piva in ponarejenih likerjev, mu je puhnil
v obraz. Vse je bilo polno gostov; imeli so ve-
¢inoma rdefe ovratnice, mnogo jih je govorilo
pokvarjeno nem8ko narefje; sedeli so ob mizah,
mahali so okrog biljarda in so polnili kavarno s
krikom in s smehom.

Cisto zgoraj, v nasprotnem koncu, jc stala
prazna miza, polita od gostov, ki so bili pravkar
od8li. Tjakaj so se spravili $tudentje.

LStupek in Sinjur, vidva pijta kavo, da se
mi ne iztegneta, gospodska sinova! . . . Kaj bova
midva, Krzan?* je dejal Skrlj, v svesti si svoje
nadoblasti.

oKar misli§,“ je rekel usmiljeni Samaritan,
.kar ves, da bo bolje. Kaj se pa sicer e dobi?*

V resnici ni vedel, kaj bi narodil, saj se ni
maral izdati, da je nocoj prvikrat v kavarni in
da ne pozna pijac, ki se tocijo po takSnih krajih.
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Marljiv je bil in reven; malo ¢asa mu je ostajalo
za enake zabave.

,Kaj se dobi? Sampanjec se dobi, & ga
placas, in tudi druge re¢i se dobé. Ampak to ni
vse skupaj zani¢; midva bova pila absint, zeleni
absint, brate v Kristu . .. Natakar, dve kavi in
dva absinta! . . . Absint, to ti je hiperkulturna
pijaca, da ves*, je pojasnil Skrlj z nemajhnim
ponosom.

+Kaks$na pijaca?* je zategnil Just.

oHi—per—kul—tur—na! Ali razumes, ali
si gluh?¢

Natakar, suh ¢lovek z veénim usmevom na
sudinem obrazu, je prinesel naroleno pitje. Skrlj
se je razkadil.

.Kje je pa slamica? Ali ne veste, da se da
slamica k absintu ?“

.Ni¢ nimamo slamice pri nas,“ se je ljubez-
nivo nasmehnil natakar,

Skrlj namre¢ sam $e tudi ni okusil demon-
skih Carov absinta; ampak d¢ital je bil o njem v
romanu ,Pariser Orgien*; in, ker je imel roman
podobe, je videl na njih, da ga s slamico sesajo
iz ¢aSe. In zaZelel ga je, ker se je bralo, da ga
ljubijo veliki lahkozZivci.

.vem, vem, da nimate pri vas nifesar®, je
zarencal nad strezajem. ,Zato vas ne vpraSam,
¢e imate mozZgane. Z bogom !*

»Ali ga nisem dobro zairknil, kaj?* se je
pohvalil KrZanu, ko je natakar odSel. ,Taksna
zanikarnost! Kdo, hudi¢a, naj pa pije absint brez
slamice ? Ali je mogoce kaj takSnega na svetu ?¢

In zlovoljno si je nalil vode v pijaco; ska-
lilo se je smaragdno Zganje, zadiSalo je po ku-
mini in po pelinu in bisernovinasto se je zales-
ketalo v ¢asi do vrha.

.Vidi§, tako se dela; nalij si Se ti ...
Bravissimo! . . . Na zdravjel*

Zamolklo sta zapela kozarca. In oba tovarisa
sta s presenefenjem odmaknila steklo od ust:
ta ¢udni okus!

»laksne re¢i da pozirajo ti bedasti Fran-
cozje!?“ se je razjezil Svitoslav Skrij v svoji
dusi.

»Slab je tukaj, ni¢ prida ga ni; v ,Ame-
riki* toCijo boljsega*, je dejal s kar najbolj odkrito-
srénim obrazom in je stresel glavo. ,Ampak,
dajva ga vseeno, boljsi je od vode.”

.Spita,* je rekel Just Krzan in je pokazal
na tovarisa. Dobroten usmev mu je zaigral
na licih.

Stupek in Sinjur sta lezala s komolci na
mizi in sta spala, drug drugemu nasproti. Njuni
glavi sta se dotikali; kava se je nedotaknjena hla-



dila poleg njiju. Kosci sladkorja so lezali v po-
srebrenih lus¢inicah, kakor jih je bil postavil
natakar.

«Zverinil* je vzrojil dolgi Svitoslav. ,Mrcini!
Ali vaju zato jemljo seboj poSteni ljudje, da jim
delata sramoto po svetu? Tu vaju ¢aka kava; iz-
pijta jo, da se vama izdani v buticah !“

4Po strani klobuk, po koncu glavo!* je de-
klamoval Zvonimir Brbi¢, ki se je bil pravkar vr-
nil odnekod, bledin z znojem na d¢elu, a prisi-
ljeno bodrega obraza, ,Pokaj se smejite, gospo-
di¢na?* je zaklical k blagajni. ,Ali je to kri¢anska
ljubezen, hahaha! Kaj vi veste, koliko se mora
clovek potruditi, preden umre na taksSnele na-
¢ine !*

.De mortuis nil nisi bene!* je zabasil
Skrlj.

Just Krzan je okrenil glavo. Cudo boZje,
kaj je zagledal!

Pri blagajni je sedelo dekle, drobno in
vitko, ne mnogo nad sedemnajst let, a Ze vsa
odrasla videti. Bled in pretut je bil njen obraz,
ustnice majhne, toda polne in rdece kakor cesnje,
obrvi visoke, pod njimi velike sinje o¢i, in nad
¢elom bogati, vidno mehki zlatorjavkasti lasje
tiste barve, ki ji sploh ne ve vrednosti, kdor Se
ni poljubljal enakih.

Cudno je prislo fantu; nekaj ga je stisnilo
v prsih, nekaj svecanega mu je padlo v srce, z
neizgovorjenim obetom je zamamilo njegove
misli.

.0, gospoditna Gretka! Kako je kaj pri
va$i hiSi? Zaspanckani ste Ze, kaj ne da?“ se je
oglasil Skrlj, da se ne bi pokazal moltetega v
navzoénosti Zenskih.

.Nisem zaspana,“ je rekla blagajni¢arka.
yPomalem se c¢lovek privadi; saj tudi vi niste
zaspani.* Nasmehnila se je s ¢udnim usmevom;
prijazno in sladko so ji zaigrala usta, pa je bilo
vendar nekaj bridkega okoli njih in S$e nekaj
drugega, zelo skrivnostnega, kar je razumel Just
KrZan Sele ¢ez dolgo casa.

Zdaj se je pricenjalo tudi njemu vrteti po
glavi od nenavajene mnoZine povZitega piva, od
¢udne pijace, h kateri ga je bil zapeljal tovari§,
od zatohlega zraka, vladajofega v zakotni
kavarni, in ne najmanj od cuvstva, ki ga je
zagrabilo, ko je pogledal Gretki v.obraz.

Potegnil si je z roko po celu; znojno je
bilo, mrzle kaplje so stale na njem. Adolf Sinjur
se je bil tatas predramil; meSal je kavo in je
brizgal v debelo, zelenkasto obli¢je specega
Stupka z vodo, ki je segala v polnih kozarcih
do roba.

Just se je spomnil, da bi se mu prilegel
mrzel pozirek. Prijel je kupico vode in jo je na-
stavil k ustom; roka se mu je tresla, par kapelj
je udlo po bradi, da so obvisele na telovniku.
V dusku je izpil ; nato se je siloma oklenil s po-
gledom Sinjurja, da se ne bi moral zopet ozreti
na desno.

+Kaj me gleda$?* je zagodrnjal Sinjur. ,Kaj
se Cudi$ pijanemu ¢loveku? Ali se ga ti $e ni-
koli nisi nalezel ?*

Just KrZan je s studom slisal jecljajode be-
sede prijatelja. Strah ga je postalo, da je morda
sam pijan. In skoro zgolj zato, da se preprica,
je odgovoril potasi, s prisiljeno knjiZzno izreko :

»Ne, nikoli $e nisem bil pijan!“

»Pa nocoj? Hahaha!*

»Pa nocoj? Tudi nocoj nisem; nocoj si ti!*

.1a je lepa; jaz, samo jaz, in nih&e
drugi !“

+Tudi Stupek je, saj ga vidis . .
zbudi se!*

.Pusti Stupka, naj spi, klada lena! Kaj
Stupek! Ti sam, ti! Ti! Kaj me gledas? Ali ni-
mas oti, da bi videl, kako se ti vrti pred njimi?
Ali nima$ uses, da bi slial samega sebe, kako
se ti zapleta jezik ?*

Adolf Sinjur je imel odnekdaj zloben obraz
in nocoj Se prav posebno. Mezikale so mu drobne,
sive oci; oglato, ozko ¢elo se je gubanéilo na
vse strani, in sredi koS¢enega lica so se Siroko
reZala usta, razkrivajofa nepravilno zobovje do
dlesna. Just je Culil, da govori resnico; in prav
zategadelj je zdajci spoznal, da ga sovrazi. Mo-
gotno ga je prijelo, da bi vstal, zamahnil preko
mize in udaril s svojo teSko kmetsko roko na
vso moc¢ v ta gnusni, zoprni obraz, na nos in na
usta; kri bi brizgnila izpod trdnih &lenkov, in
njemu bi odleglo. Tudi jezik bi se mu neha
zaplefati.

+Ali te nisem pogodil?“ je vprasal Sinjur
s SkodoZeljno tihim glasom, ko je videl, da je
tovariSu zardel obraz.

»Nehaj! Pusti me Ze . . .* je odgovoril Just
zamolklo. ,Cemu sem sploh tu z vami? Delo
me Caka doma . . .“

.Kaj ne da, vest te pe¢e? Fant, ¢udno ve-
sten si postal zadnje c¢asa, silno ljubezen si
pokazal do dolznosti, No, pa kaj! Filister si
bil, filister si, filister bo§, ¢imdalje veéji. Ne?
Kakor da se ti ne vidi na obrazu, kako te dol-
godasi vesela druZzba! Ali se boji§ za svojo od-
liko? Krzan, KrZan, koliko nas je, ki Zivimo brez
nje in bomo zadovoljni, samo da nas ne povabijo
$e za drugo leto . . . Ti si sploh ¢uden ¢lovek;

. Stupek,
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ugled ima$ pri profesorjih, pa se niti ne domislis,
da bi se pregresil nanj! Ali meni§, da se kuha
zate isto zelje, kakor za nas ostale, Ce bi bil en-
krat izjemoma nepripravijen? Ej, zlomka, razjezi
se, polumpaj po stari navadi, in ne misli na
dolgocasne re¢, naj si Ze bodo knjige ali de-
kleta . . . Natakar, steklenico piva!“

Just ga je srepo pogledal; Sinjur pa se je
bil razgovoril, vsa pijanost ga je bila minila.

.Kaj se ¢udis? Kaj se jezi§?“

.Kaj jezika$!“ se je razjezil Just.

.0, Ivka, Ivka, Iv¢ica!“ je zapel Sinjur s po-
rogljivim glasom po napevu narodne pesni. In ko
je videl, kako je tovariSu zatemnelo lice, je vtak-
nil roke v telovnikova Zepa, naslonil se je nazaj,
in je s ¢éudno prezirnim izrazom napel ustnice,
kakor na zviZg.

Krzan je nagubanéil celo. Kri mu je zaki-
pela, zdrgetale so mu ustnice.

JKako in kaj, in kdo? Kaj misli§? Pazi,
fant 1

.Ne bodi no takoj hud!* se je zasmejal
porogljivec. ,Saj ti nofem zlega. Mogole je
naposled, da res ne ve$ in ne opazi§: nedolZen
se mi vidi§ dovolj . . . Ali nisi videl, kako te je
gledala nocoj? Tako te je molila z o¢mi, tako
jih je napenjala, da bi jih mogel odbiti z ray-
nilom! Ali je ni¢ ne pogledas, ti neusmiljenec?
In na domu, ali te ne pride nikdar nadzorovat, ko
lasa§ paglavca, njenega brata? O, Srbine tuzni...
Vrag naj vzame vse, brez zamere! Pij, dusa, saj
ima$ Se pol kozarca tiste zelene mlake ... Kaj
pa je to? Absint? Daj, da pokusim: na tvoje
zdravje! . . . Uh, fej! Kdo te je zapeljal, da si
ga narodil ?“

,Skrlj,“ je rekel Just, vesel, da se je obrnil
pogovor,

.Skrlj, nesnaga!* je zavpil Sinjur s hripa-
vim glasom. ,Saj ga ni! Kam je pa izginil? Kje
je Skrlj 2

Ozrl se je naokoli. Tudi Just je zdaj po-
gledal po kavarni, pol nehote, pol zadovoljen,
da ima povod. Skrlj je stal pri bufetu, naslanjajo¢
se z obema komolcema. Po njegovem licu, kise
je izpreminjalo v beZecih izrazih, je bilo videti,
da govori Gretki sladke in dvorljive besede; in
njenemu trudnemu smehljaju se je poznalo, da
jo dolgoé¢asi. Tudi Brbi¢ se je potikal tam okoli;
stopal je semintja in se je srdil, ker ni mogel
priti do besede.

. Vidi§ jih, kalinov, kako se love na lima-
nice!* se je porogal Sinjur in je dregnil KrZana
s pestjo. ,Kako se suceta, kako se zvijata, ka-
kor dva zaljubljena mucka! Ampak, Juste, pu-
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nica ni napaéna, grom in strela! Poglej jo vendar,
kaj se ozira§ drugam? Ali te je sram, da si fant?
In bi se pobrigal, Ce teje kaj prida, ¢lovek bozji;
ta postava, te o¢i — vraga, Se meni prihaja
vrofe. Ali bi bila?“ je vprasal nenadoma in je
dvoumno pomeziknil,

+Kako, ¢e bi bila? je vpradal tovari§ z ne-
voljo. Zakaj ravno tisti hip se mu je bilo za-
zdelo, da so se ustavili pogledi mlade blagajni-
¢arke na njem.

+Ej, no...* je odgovoril Sinjur in je po-
meziknil Se dvoumneje.

Just se je ugriznil v ustnice, zastudila se mu
je misel, ki si je ni upal izredi v svojem srcu, in
ni¢esar ni rekel na to.

.KrZan, pojdi sem, da se pokaze§!* je ta-
krat zaklical Skrlj od blagajne, da so se ozl
gostje, kar jih je sedelo v blizini. ,Gospodi¢na
noce verjeti, da si pijan. Pridi sem, da te po-
gleda!*

Skrlj se je krohotal. Just je ¢util, da se nor-
Cuje. Zardel je do uSes, naenkrat je stal kot sveca,
in je stopil tja. V prvem trenotku je mislil, da
bo polozil porogljivca v kot; tako mu je zavrelo
v glavi. Nato je pa pogledal Gretko, ki je slonela
z belim laktom na knjigi in je modro zrla vanj,
in ¢udno, mahoma ga je minila jeza, nasmehnil
se je z zdravim, dobrodusSnim usmevom, prijel je
njeno roko za pestjo, rahlo in neZno, in jo boZaje
potegnil do komolca.

»Kaj vam pripoveduje?“ je dejal, da bi iz-
pregovoril.

Zdaj se je zasmejalo dekle; njeni zobje so
bili kakor biseri, ¢isti in svetli.

.Ni¢esar mi ne pripoveduje, pustez je! —
No, povejte, -~ ali ste rekli samo eno pametno
besedo, odkar ste tu pri meni?“ je dodala pol
strogo, pol $aljivo, videta, da je Skrlj razzaljen.
-Pol ure bi e trdil, da so vsi pijani, vsi, razun
njega ... Ali je to lepo? Poglejte: mar je Clovek
taksen, ako je pijan? — Ta je drugacen fant,
nego ste vi!l* Z veseljem je plaval njen pogled
po polnem, zagorelem obrazu Justa KrZana,

+Res? Kako drugacen?* se je nasmehnil
Krzan, cute¢, da mu je zopet kri zalila obraz.
.Katerega bi imeli rajsi, njega ali mene?*

.Koga pa, ¢e ne vas!“ je zaklicala Gretka
preserno. ,Ne, zares, tako pameten je. Ni¢ ne
skace, ni¢ ne govori¢i; modro gleda in moldi.
Veste, enkrat, ko sem bila S¢ manjSa, mnogo
manjsa, tri leta je nemara od onih dni, je bil moj
fant neki Student; v peti Soli je bil. Oh, kak
sr¢kan fant je bil tisti!* Naivno je plosknila z
rokama.



JKaksen je bil?“ se je vmesal Skrlj. ,Ali
je bil podoben meni?*

,Prav ni¢; temu je bil podoben!* In poka-
zala je Krzana z drobnim mezincem, ki se je na
koncu ozil liki roZni popek, kadar se komaj raz-
vija. ,Ravno tako pametno se je vedel, malo je
govoril, resno je gledal, nerad se je smejal. Am-
pak zaljubljen je bil, — o BoZe moj!“ Povzdig-
nila je odi, sklenilaje roke in se je naslonila nazaj,
kakor premagana od sladkosti.

.Tudi Just je nemara zaljubljen: ni¢ne go-
vori, gleda vas, rdeC je vlice, kakor rak!* se je
zasmejal Brbi¢. Just je nestrpno.zmignil z rameni,

.Pa res; povejte mi vendarkaj; ali ste po-
zabili vse prijetne besede?* Gretka je znala po-
gledati tako ¢udno, da ji nobena volja ni bila
kos.

,Kaj bi vam povedal, ko ne vem, kaj rad;
posludate?* je rekel Just; napol se je zavzel

napol nasmehnil, a ¢ulo se je kakor zdihljaj
,Lepi ste, sr¢kani ste; kako je mehka vaSa roka* |
In z bojedimi prsti je spremil belo polt od za-
pestja do komolca,

Nato se je naglo obmil k mizi. Plaéal je,
vzel je klobuk in suknjo, ni se ozrl po tovarisih,
Pokril se je, pa je odSel. Pri vratih je- zautil,
kakor da ga je spremila misel, kakor da ga kli¢e
pogled. Okrenil je glavo: Gretka je sedela pri
blagajui, kakor prej. Govorila je s Skrljem in z
Brbi¢em, zrla je pa za njim, in njeno okomu je
govorilo:

LPridi Se, ne zabi name!* b

Takrat je pristopil Adolf Sinjur in je pokazal
nanj. Vsi so se ozrli, vsi so se zasmejali, samo
dekle je povesilo odi.

Zaprla so se vrata, tema in megla je bila
naokoli, mraz je tis¢al v obraz. Just KrZan je stal
na ulici. (Dalje prih.)

C. GOLAR:

V SVOBODI.

Sredi njiv in roZnih planin
dom je moj jasni baldahin.

Raste, zgrinja se v zlato dalj,
blesk spreminja mi kot opal.

V sinj nebeskih polj valovi,
Zar in blisk njegova je kri.

Sredi njiv in roZnih livad
le zori mi ljubezni sad.

Tiha, sveta je njena slast,
in neskon¢na njena oblast.

Sam s seboj, ves svoboden, prost,
in le Bog, le Bog je moj gost,

C. GOLAR:

IZ ZARKOV.

Iz Zarkov, v temo plamenecih,
spletena je mlada pot,
globoka skrivnostna, visoka
kot zvezd je blestecih rod.

Oj, velik kot bog v velianstvu
svobode je jasni car

na solncu gromecem kraljuje,
vsa zemlja njegov je dar.

S plameni in Zarkimi bliski
nam vziga v srce pogum

in vodi nas v dom zmagoslavni
poveljnik nebeskih trum.




KSAVER MESKO.

EPILOG.

K dramatski sliki ,Na smrt obsojeni. (Od cenzure ves Crtan.)

od vaSko lipo stoji spomenik v obliki
. piramide, deloma okraSen z venci in
" s trobojnicami. Na njem je vklesan
napis: ,Tukaj je bil ubit ob ¢asu vo-
litev slovenski fant Ivan Seljan. Njegovemu spo-
minu slava!* Nekoliko nize: ,Slovenci, Cuvajte
in branite z mucenisko krvjo posveceno zemljo ¢
— Na odru ob strani spomenika stoji kaplan
Dolinar, nadrugi strani Kristina (Ivanova
zaroCenka), ob nji ucitelj] Kovad. Kristina si
briSe z robcem solzne o¢i, Kovat jo tiho tolazi.
Ob straneh stojijo: duhovséina, svetna inteligenca,
belo oblecene deklice z venci v rokah in s cvet-
jem v pletenicah, fantje s trobojnicami in mnozica
ljudstva. Na Soh $e napis: ,Volksschule®, na hisi
Kristinini — mesto prej$njega napisa: ,Gasthaus
zur Eiche* — slovenski: ,Gostilnica pri lipi®.
Dolinar:... In ko branite to zemijo, bra-
nite svet in posvecen kos sveta bozjega. Sveto prst
branite, ker branite posest nasih starSev in dedov,
Na ti zemlji so se rodili nasi predniki skozi sto-
letja in stoletja, to grudo so obdelovali strudom
in z ljubeznijo od roda do roda; posvecevali so
jo s svojim delom, s svojim potom, Cestokrat
§ svojimi solzami, mnogokrat s krvjo, ko so jo
branili sovraznih napadov z megem v roki. Cuvali
so jo kot najvetje svoje bogastvo. Kot najdrazji
zaklad so jo izrocali od sina na sina, to blago
mater in rediteljico, ki so iz3li iz nje in so legali
v njo k veénemu podcitku, izmuceni in utrujeni od
ljubezni inudanosti, s katero so jo obdelovali, s
katero so jo branili. In ko branite vi to zemljo,
branite posveceno prst, oSkropljeno s krvjo pre-
blagega slovenskega srca, ki je plamtelo z ognjem
vrote in kipece ljubezni za to krasno, ljubezni
vredno domovino in ki je nehalo biti ob uri naj-
vegje ljubezni do te zemlje. Castnemu inhvaleznemu
spominu tega junaka, Ivana Seljana, v znak hva-
leznosti vsega Korotana smo postavili spomenik
temu blagemu muceniku. Ob tem spomeniku pri-
sezimo tudi mi zvestobo domovini do smrti.
Prisegate, moZje in Zene slovenske, fantje in dekleta
korotanska ?

Vsi (navduseno). Prisegamo!

Dolinar. Bog je slisal vado prisego in Bog
bo sodil one, ki bi se ji izneverili kdaj. Naj ga
ne bo med nami! Kakor je bila kri prvih mu-
tencev kriCanstva plodovito seme neStetih novih
spoznovalcev pravega Boga, tako naj klije iz mu-
Ceniske krvi rajnega Ivana kipece novo navdusenje,
rodece krepko narodno Zivijenje. In ta mrivi kamen
naj zbuja s svojimi spomini, z mol¢eco, a glasno
svojo govorico v nasih srcih novo me¢, vnema
naj nas in vzZiga za novo delo! Ker krepke volje
nam je treba, trdne in neupogljive, kakor so krepke
in trdne tisocletne nase gore. In dela je treba, ne
malodu$nega obupavanja. Cemu nam obup? Ker
kje je zmaga sovraZnikova, in kje je naa smrt?
Obsojajo nas pa¢ na smrt — ako vas gledam
pred seboj, nepregledno mnozico, ko gledam mo¢
in odlo¢nost na vasih obrazih in navduSenje v
vasih oceh, verujem tem Ziveje v naso mo¢, v
naso zmago, v naSe Zivljenje. In poln upanja v
boljSo bodoénost klicem: Kje je smrt? — Zivlje-
nje je v nas, Zivljenje ob nas, Se iz smrti, iz krvi,
prelite po nedolZnem, kipi Zivljenje. Brez boja
seve ni zmage ! Boj pa ni mogo¢ brez Zrtev. Omaga
in pade morda e ta, oni, a ne pade ves narod,
Ce se zaveda svoje moci, Zivljenske svoje sile. ..
Naj se navdusenje, mo¢ in odloénost, ki kipi danes
iz blagoslovljenega spomina na rajnega mudenika
razlije kakor vrofa lava na vse strani naSe do-
movine, teptane, zanievane, od sovraZnikov na
smrt in v pogin obsojene ... Invivsi, ki e ¢utite
mot Zivljenja v sebi in ste svete volje, voljni
delati in se boriti, zbujajte dremajote in spece,
ozivljajte umirajoe in mrtve! Po vsi domovini
se naj razlega od te z mucenisko krvjo oblite
pedi zemlje: Zdrami se, tuzni Korotan in krepko
na delo! Zdrami se, vstani k novemu, &ilejSemu
zZivljenju! Vabi te, klice te duh narodnega tvo-
jega mucenika, ki mu bodi po vsi domovini in
v vseh zavednih slovenskih srcih vefen hvaleZni
spomin !

(Dekleta obsujejo spomenik z venci in cvetli-
cami, fantje polagoma zgrnejo trobojnice nad njim.)



LISTEK.

KNJIZEVNOST.

Askerc Anton: Jadranski biseri. Balade in romance
slovenskih morskih ribiev. V Ljubljani, 1908. ZaloZil L,
Schwentner. Str. 154. Cena bros. K 3; eleg. vez K 4°50.
Prvo knjigo z letnico 1908 nam je poloZil na mizo Askerc,
in bili smo je veseli. Dovolj nam je bilo za nekaj Casa sta-
rohistori¢nih balad in romanc, dovolj protestantov in muée-
nikov davnih vekov ; zaZeleli smo Si zopet nazaj — ali na-
prej ? — v sedanjost, v moderno dobo ter hoteli umetnikih
snovi iz Zivljenja sofasnega rodu. In ASkerc nam je dal
vsega zopet v izobilju ter nas je vrhu tega Se presenetil
in nekoliko tudi osramotil. Kaj ni mar sramotno, da se pred
Askercem Se ni spomnil nobeden pesnik in kritik, da smo
Slovenci pravzaprav obmorski narod! Ze Shakespeare je
mislil, da lezi Ce$ka ob morju; e danes se mu nekoji pre-
modri kritiki zato posmehujejo. Ali v Belemgradu se mi je
Sele pred fremi leti dogodilo, da me je vprasal inteligenten
brat Bolgar, umetnik, ali ne leZi Ljubljana ob Jadranskem
morju! In na Dunaju so dobrodu3ni filistri, poslulajo¢i nade
preZivahne debate in naSe pesmi, uganili, da smo — ne-
mirnoveseljaski akademiki — prav gotove doma od morja,
¢e Ze nismo kaksno lasko pleme. Vse nam kaZe tja na morje,
a mi ga vendarle ne vidimo. Gledamo, opevamo, obfudu-
jemo, uivamo pal svoje planine, doline, vinske gorice, da,
celo svoj pusobni Kras, a najlepSega, morja doslej nismo
videli. Od Barkovelj do Devina pljuska najkrasnejSe morje
ob slovensko obreZje, tako da smemo Adrijo nazivati slo-
vensko morje. Vsak narod je srefen in ponosen, &e objema
morje njegovo domovino, samo Slovenci ne vemo, da smo
toliko sreéni in da smemo biti ponosni na svoje morje prav
tako, kakor se ponafamo s svojimi Alpami. Dr. H. Tuma
je bil prvi, ki je pokazal na to nase morje ter je klical na
delo slovensko trgovino; A. Askerc pa je prvi, ki je, ka-
kor Kolumb, naSel slovenski umetnosti novo deZelo —
Adrijo. NaSel jo je, razkril temeljito ter se vmil domov kar
prvi¢ z dragocenimi zakladi; svoj poeti¢ni foln je v resnici
napolnil do vrha z biseri morja, predno se je vrnil — ribi¢
poet — s svoje lovi. In tu imamo sedaj prvo bogato lov v
obliki krasne zbirke balad in romanc, slovenskih do jedra!
No, saj je resnica, da je Prefem pel svojega nesmrinega
Momarja®, tudi O. Zupanli¢ je zapel svojo velitastno
,Ob Kvameru* in NataSa je zapela svoj dehtedi venec ,Ob
Adriji* ; toda vsi ti so se ozrli le za hip po morju, pa so
se vmili v domace doline. In morda so jih zapeli vsi, Pre-
Sern, Zupantif, Nataa in dr. nekako tako, kakor smo pi-
sali dijaki $olske naloge z naslovi ,Vihar na morju®, ne
da bi bili sploh morje videli ali ne da bi bili kdaj doZiveli
vsaj pohlevno burjico v morskem zalivu ! Morda, pravim, ali
skoro gotovo . . . Resnica je vsekakor, da je A. Alkerc
prvi zaSel k slovenskim ribiem ter Zived tedne in tedne
med ribi¢i, $tudiral morje, njega Zivljenje ter Zivijenje ob
njem in na njem. Z marljivostjo folklorista in etnologa
ter z instinktom umetnika je nabit‘al po pristanih, porti¢ih in
v Colnu sredi morja pravljic, pripovedek, narodnega gradiva
izvirih fraz in prispodob, skratka, zbiral je dulevno gradivo
iz katerega so se rodile njegove nove pesnitve. V ,Slove-
niji* je ASkerc sam popisal sistem svoje poetske lovi bise-
tov ob Jadranskem morju. In tam je dejal: ,Kaj smo sto-

rili dosedaj, s Cimer bi pokazali, da nam je kaj za svoje
morje ? Nifesar! — In kako reprezentujemo na¥ narod na
morju ? Hrvati v Dalmaciji imajo ve& parobrodnih druZb, ali
slovenske parobrodarske druZbe ni v Trstunobene ! — Samo
jeden je, ki ga morje ,zanima“, — o je slovenski ribi¢!
Samo ribi¢ reprezentuje na§ narod na morju. Skromna je si-
cer 1a reprezentacija, pa &astna!* In tudi med slovenskimi
umetniki ni zanimalo doslej nikogar to nale morje: ne sli-
karjev, ne poetov, ne novelistov, ne dramatikov! Grohar je
pa¢ naslikal ,Devinski grad®, toda morje je potisnil v kot!
Hrvatska slikarja Crnli¢ in Vidovi¢ sta ustvarila prave himne
v bojah na morje; pri nas se je spomnil morjz s paleto v
roki edini R. Mardi¢ in slediti mu hode menda Safa Santelj.
Naj bi ¢itali nasislikarji ASkerleve ,Jadranske bisere®, morda
se jim vzbudi v srcu hrepenenje po tej novi deZeli Iudi in
barve, po morju, ki ga jé odkril sreni Askerc!
(Konec prih.)

Palcki Poljanci. Slike in besedilo napravil E. Krei-
dorf, preloZil Oton Zup anéié, zaloZil L.Schwent-
ner v Ljubljani. Cena 3 K 60 h. Kar se tife mladinskega
slovstva, smo Slovenci pravi uboZci. Malo imamo miladinskih
knjig, pa Se kolikor jih je, izvedine niso mnogo vredne ter
ne odgovarjajo zahtevam naivne otroke dude in bujne otro-
Ske fantazije. Mnogo nadih mladinskih delc je pesimisti¢no-
mranih, turobnih ter brez vijega poleta in brez domisljije,
zato mladini niti ne ugajajo, niti ne koristijo. Bolezen, smrt,
revilina, tema in Zalost prevevajo véliko Stevilo nadih mla-
dinskih spisov. Ni¢ veselega, Zivahnega, dufo ogrevajofega !
Povsod le trda, bridka realnost brez vsake bengalitne ludi.
Zato so se vsekakor slovenski starSi in slovenski otroci tem
bolj razveselili prelepe, naravnost razkodnoopremljene mla-
dinske knjige v velikem formatu ,Pallki Poljanci® z
enajsterimi ljubkimi, docela otroski fantaziji odgovarjajodimi
slikami. Nad vse ljubeznivo je naslikano in opisano v tej
knjigi Zivljenje ,Palckov Poljancev*: realno Zivljenje, pre-
pleteno z bajnimi Zarki, ki prihajajo iz fantastnega pravlji-
¢nega sveta, ter vse navdahnjeno s humorom in z ljubko,
naivno poezijo. To je enkrat res nekaj za otroke, majhne in
velike, ki si zanje ne moremo misliti lepSega in primemej-
Sega daru, kot je knjiga ,Paltki Poljanci®.

Podkrajsek Hinko: Obrtno zakonoznanstyo. Na
Dunaju 1907, ZaloZili K. Graeser in drugovi. Cena vezani
knjigi 1 K 20 v. Prav razveselili smo se te sila potrebne
in marsikomu neobhodno nujne knjige. Saj je vendar sra-
mota, da je nismo imeli doslej! Ta knjiga obsega 79 sir.
ter navaja v lepem besedilu vse drZavneindeZelne
zakone, ki jih mora poznati obrtnik. UpoStevane so
tudi Ze najnovejSe obrtne novele. Pri stavbinskem redu za
Kranjsko bi bilo pripomniti Se, da ima mesto Ljubljana svoj
posebni, mnogo stroZji stavbni red iz leta 1896. Vsem obri-
nikom katerekoli vrste to izborno knjigo najtopleje pri-
poroamo.

Gjuro DeZeli¢, V Zagrebu je umrl 28. nov. 1907, ta
zasluZni in popularni pisatelj, kulturni in literarni historik,
publicist in prevajalec. lzdal je zbornik narodnih pesmi,
napisal ve romanov (,Zulejka*, ,ViSek bitke* i. dr.), znan-
stvenih razprav: ,Duda®, ,Sen*, ,Hrvatska narodnost® ali
.dufa hrvatskega naroda*®, ter izdajal od 1. 1863 ,Dra-
goljub*, kije izhajal izpotetka kot leposloven tednik
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pozneje pa kot koledar. Citajofega korekturo tega koledarja,
sedeCega za mizo je presenetila marljivega moZa smrt.

Koledar za kmetovalca I. 1908, IIL letnik. Uredil
dipl. agr. Jakob Legvart, dri nadzornik za mlekarstvo
in strokovni utitelj za kmetijstvo na Gospodinjski Soli v
Ljubljani, ZaloZil lv. Bo na¢&. Tiskal Drag. Hribar. Poleg
obifajne koledarske vsebine prinasa ,Koledar za kmetovalea®
tudi prakti¢ne, poucne in le Kkoristne &landice ter notice o
gnojenju, vinarstvu, kletarstvu, sadjarstvu, Zivinozdravilstvu,
o oskrbovanju gozdov i, dr. Na malem prostoru ogromna,
tehtna vsebina. ,Koledar* je tudi po svoji obliki prav lien
in vseskozi prakticen.

Pero Todorovié, jako nadarjen in plodovit srbski
pisatalj, Zurnalist in politik, je umrl v Belemgradu 6. nov.
t 1 55 let star. Njegovo Zivijenje je bilo jako pisano, a
polno resnega dela. Ze za ¢asa svojih vseutiliskih Studij je
pridel Todorovi¢ v najoZje stike z ruskimi literati-emigranti
in vrnivsi se v Srbijo, je zafel izdajati v druZbi mlajsih
srbskih pisateljev leposlovni tednik ,Delo*. Pozneje je stopil
na Celo socijalistiCne propagande. lzdajal je socijalistifen list
.Osvobojenje* in ,Straza“; bil je toZen veleizdajstva ter je
Zivel zato vel fasa kot emigrant v Parizu. Kot vodja radi-
kalne stranke je bil silno delaven in energicen, Bil je ¢lovek
obSirnega obzorja in velike dufe. Vsled neke obljube je kralj
Milan Todorovi¢a in drugove pomilostil. Todorovic je obljubo
tudi izpolnil, obrnil je stranki hrbet, a je ostal Cist znaaj.
Vendar je lo odslej polititno Zivljenje preko njega; moZ je
mnogo, mnogo pretrpel v svojem Zivijenju. Todorovi¢ je
pisal tudi zgodovinske romane, ki se odlikujejo z vernim
prikazivanjem resni¢nega Zlvljenja ter so vsled neprisiljenih
senzalnih, iz Zivljenja vzetih dogodkov velezanimivi. Najbolj
znana sta romana ,Smrt Karagjorgja®, Smrt kne-
za Mihajla® in ,S prestola®, ki beletristitno obdeluje
zgodovino kralja Milana.

sNade Slovensko.* Na Slovagkem se je osnovalo
jako simpatino, temeljito podprto novo podijetje, nov cesko-
slovaski meseénik z naslovom _Nade Slovensko®.
Prvi snopi¢ je iz8¢l pod uwredniStvom Antona Reisa v Pragi.
Slovagko vprasanje, ki ga hofe propagirati novi meseénik v
prvi vrsti, ima za vse Slovane veliko vaZnost. Obkoljeni
okrog in okrog od tujega Zivlja, imajo kruto zatirani Slo-
vaki samo na vzhodu zlat most, s katerim morejo vzdrZati
in si utrditi dotiko z ostalim Slovanstvom. Mesednik  Nade
Slovensko* se¢ Z¢ v prvi Stevilki dotika prakti¢nih vpradanj
teSkoslovanske vzajemnosti. Beletristicni del se sklada s pro-
gramom in s poufnim delom, tekst pojasnujejo semtertje
lepe slike. Ako se posredi uredniStvu, med katerim sedi
tudi {len bivSega ,Slovenskega tiZdennika*, Bogdan Paulov,
realizirati vsaj polovico obljubljenih nadrtov, bodo ditatelji
jako zadovoljni.

Sienkiewicz H.:  Brez dogme® in ,Na polju slave.*
lzdala in zaloZila GoriSka tiskarna A. Gabr§&ka. L. 1907
in 1908. Zopet leZita pred nami dva krasna slovanska ro-
mana, ki ju rojakom najtopleje priporofamo. Res je, da Sien-
kiewicz ne piSe romanov za naivna dekleta, ne napolnjuje
svojih del z angeli, ne s pastirji iz Arkadije, marvet slika z
vsemi njenimi pikrostmi; govori o raznih propadlih zna-
Cajih ljudij, o raznih sludajih in dejanjih povsem drzno, od-
kritosréno ter le Easih zavija malo preve¢ v kopreno to, kar
hole povedati. Prizor na morju v romanu ,Brez dogme* je
eden izmed najdrznejdih, najodkritosrénejSih v slovanski
literaturi, vendar nikjer ne izziva odpora. Situvacija, o kateri
piSe, mu pal ni priljubljen predmet njegove domisljije.
Sienkiewicz je vpeljal v svoj roman le prizore, kakor¥nih je
bilo treba, toda ne razdirja jih brez potrebe. Njegov nravni
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znadaj je plemenit, njegov umetniski znadaj estetski. In tako,
najsi tudi Sienkiewiczevi romani niso pisani za deklice v
zavodu, vendar ne povzrodijo nikjer neplemenite domisljivosti,
nikjer ni v njih navodila k surovi poltnosti. Sienkiewicz 3e
ni bil dovr3il cikla zgodovinskih romanov: ,Z ognjem in
medem*, ,Potop®, ,Pana Wolodyjovskega* (Mali vitez) in
Ze je dospelo porotilo, da prifenja pisati zopet nov roman,
Cegar osnova je modermno Zivijenje Napetost zaradi tega je
bila velika, odgovarjajofa velikemu uspehu, ki ga je bil do-
segel pisatelj s svojimi zgodovinskimi romani. Pricakovali
so vnovi¢ veliko sliko sofasnega Zivljenja, velikih politi¢nih
in socijalnih prodov, veliko nravstvenih razdorov, velikih
borb za slavo in kod¢ek kruha, priCakovali so opisa veli-
kega vrtinca, kar je pravzaprav nase solasno Zivljenje, —
toda v romanu ,Brez dogme* Citatelji vsega tega niso
nasli.

Nikak 3irok okvir, nikak3no orjaSko platno, polno
figur, nikakSna splofna slika. Od vsega konca XIX, stoletja
samo en detajl, le en nravstven problem. Pri tem problemu
je samo nekoliko figur in sicer le toliko, kolikor jih je ne-
obhodno potrebno, da je navezan nanje klopek dogodka,

Znadaj in tendenca romana se zrcalita Ze v naslovu:
.Brez dogme*. Pisatelj je dosanjal sanje o velikem trplje-
nju ter o veliki slavi ljudij iz minulih stoletij; odprl je ofi,
da pogleda bistro na sofasne ljudi ter je zagledal njih bleda
lica, polna bolesti in trpljenja. Zagledal je na eni strani
bujnocvetofo, nemara Ze odcvetajoo kulturo, na drugi pa
njeno nasprotje. Zacutil je utrujenost stoterih, tisoferih dus,
sklonil se je k medloutripajofim srcem onih, ki hrepene po
umetnosti Zivijenja ter po uZivanju Zivljenja. Posvetil je
$vojo pozornost stoterim, tisoferim ljudem, katerim se iz-
gublja zlato izpod prstov, &jih ¢ustva umirajo v senci kal-
nih refleksij. Z neizreéno neZnostjo je nalrtal Sienkiewicz
ta tip moderne dobe. Hotel pa je obenem predotiti odseve
tega tipa, ki jih je na3el v staropoljskih graj$¢inah, — in je
naslikal sploSen tip nalega fasa. Roman ,Brez dogme*® je
vsled tega postal kmalu lastnina svetovne literature,

Junak romana, Leon Plodevski, je bitje v nravstve-
nem razpadu. Ko bi bilo mogole predstaviti si fizi¢nega
Cloveka, ki bi Zivel brez hrbtnice, pa bi bil ta ¢&lovek Plo-
Sevski v nravstvenem obziru. Taka cvetka more vzrasti le
na mocvirnih, v dolini leZecih tleh, Tudi stari vek je imel
takine PloSevske, ki so se od sedanjih razlikovali, ki pa so
bili sestavljeni iz podobnih prvin ter so Ziveli ter umirali
pod podobnim vplivom. Vse jih je goljufalo, vse pripravljaio
ob kredit. Cesa se drZati? V kaj verjeti? Kaj ljubiti? Cemu
Ziveti? — Nekateri so odgovarjali na to vprasanje s turob-
nim, trpkim nasmehom, drugi s samomorom, zopet tretji z
malomarno vdanostjo. Pilat je vpradal: ,Quid est veritas?*
Zgodovinski in Sienkiewiczev Petronij odgovarjata, da je
resnica v poltnem uZivanju Zivljenja. Napredek lovesdtva in
napori po ¢imdalje popolnejfem nravnem stanju se progla-
Sajo za prevaro in laZ. Resnica je baje le ona civilizacija, ki
je razSirila ter nam je olajSala ugodnosti Zivljenja. Svo-
boda, v katero so ljudje verjeli in katero so ljubili, je pridla
e pred pol stoletiem na boben; v praksi se je pokazala kot
zakon moénejSega, nasilnejdega. Le forme se izpreminjajo,
bistvo pa je ostalo pri starem. A domovina? Ako je Sibka,
mora poginiti, in vsa ljubezen, vse junadtvo ne pomaga nic
zoper zakon: ,moé pred pravico*. Clovek je prisel do za-
kljutka, da ni okrog njega na zemlji nilesar, kar bi bilo
toliko vredno, da bi gojil ljubezen, na kar bi se mogel na-
vezati, po ¢emur bi imel koprneti, za kar bi se imel Zrtvo-
vati. Cemu in zakaj, ako se pa mora vse kon&ti z laZjo in
je posledica vsakorine navduSenosti bridka prevara? Leon



Plofevski ni le Clovek brez dogme, mane¢ je tudi brez
ljubezni, brez sovraitva, brez naloge in brez teZenj. Bogat
je in ne potrebuje nidesar. Podedovano izobilje, civilizacija,
skrbna vzgoja sta poostrili njegov estetski smisel in nje-
govo obtutljivost ; neznano mu je nakovalo, pri katerem se
vede borba za obstanek in pri kateri zado$Ca za srefo tako
malo ... PloSevski pa je nadel svojo dogmo, naudil se je lju-
biti in najti sreo v malem in uZivati sreco tega, kar nudi Ziv-
ljenje. Toda prepozno, ko Ze ni vel pomodi. Okoli PloSevskega, ki
na vsa vprasanja neprestano odgovarja ,ne vem®*, je vse polno
zdravja, energije in poguma. Plodevski ginejo zaradi svojih
napak, vlefejo za seboj svoje Zrtve, toda na teh cvetkah, ki
so zrastle na strohnelih tleh, nastopa in se oglasa k novemu
Zivijenju nova generacija ljudje, ki so odloéni, navduSeni
v borbi za obstanek. (Konec prih.)
+ Wyspianski Stanislay. 28, novembra t. 1. je umrl
v Krakovem veliki poljski pesnik in slikar, prof. Wyspian-
ski, jedva 40 let stac. Pokojnik je bil eden izmed najorigi-
nalnejsih pesniskih duhov. Studiral je filozofijo in bil ob-
enem dijak Jana Matejka. Kot slikar je deloval v Parizu in
v domovini ter je uZival najvedji ugled originalnega moder-
nega umetnika. Kot prvoborilec poljske nove slikarske umet-
nosti je bil imenovan profesorjem umetniSke akademije v
Krakovu. Obenem pa je bil pesnik in pisatelj. L. 1897 je
izdal Carobni dramatski pesni ,Legenda® in ,Meleager* ter
takoj navdudil Poljake s svojo silno pesni$ko individualno-
stjo. L. 1898 je izdal revolucionarno poljsko dramo ,Varsa-
vanka®, ki je dosegla na krakovskem odru senzafen uspeh,
saj se je dotaknil v njej najobutnejSe strune Poljakov. L.
1899 je izdal dramo ,Lelewel®, 1899 tragedijo ,Kletba® na-
rodnega in antifnega duha, nato dela: mistino in simbolno
tragedijo poljske romantike, apoteozo Mickiewicza ,Legion*
(1904), rapsodi ,Boleslav Smeli* (1903) in ,Kazimir Veliki“
(1900) ter najvelji svoji deli , Wesele* (1901) in dramo
.Wyzwolenie* (1903). Wyspianski je po krasnem je-
ziku in po sili svoje fantazije povsem enak Juliju Slowac-
kemu. Drama (,Svatba*) pa je viSek njegove silne umet-
nosti, realistini, a hkratu simbolski, fanatski in vizionarni,
delujodi z najvedjo modjo na narodno vest in narodni ponos
Poljakov. Snov ,Svatbe® je zajeta iz poljskega literarnega
Zivljenja (pisatelj Rydel se je res oZenil s kmetico slikarja
Tetmajerja, ki ima tudi Zeno kmetico in ideja jej je banke-
rot poljskega idealizma). Potem so Se sledila antina dra-
mata : ,Protesilavs in Laodamija* (1899), ,Achilleis* (1903),
JAkropolis* (1904), ,Povratek Odiseja*, ,Nol listopadova*,
Skalka, Sodniki i. dr. Wyspianski je bolehal Ze dve leti, a
delal je do zadnjih hipov. Pokopali so ga poleg pesnika
Asnyka in tovaridev, Zivel bo vedno v svetovni literaturi.
Tolstoj Lev L. N.: Ana Korenina. [z rudine prevel x.
Slovanska KnjiZnica 157—172. Za narofnike 4 K 80 v., za
nenarofnike 6 K 40 v. Namesto posameznih zvezkov so dobili
narofniki Slovanske KnjiZnice A. Gabr8&ka de-
belo krasno knjigo 1171 strani: svetovnoslavni roman Leva
Tolstega ,Ana Karenina® kjer je mojstersko opisal ruski
klasik bolno ljubezen in njene izrodke, preSeStvo in njega
posledice — skratka tragedijo poruSene zakonske srefe. Za-
¢enSi s padcem zakonske Zene v strastnem hipu, prehaja
Tolstoj do spisov divje polinosti, seksualne prenasifenosti,
dalje k ljubosumju in konfno k obupnemu samomoru pod
kolesi dirjajotega vlaka. Tako je podal umetnik z najvecjo
virtuznostjo ter v vsej plastiki vse faze gredne strasti in
prepovedane ljubezni. Ves roman diha pravo, resnino Ziv-
ljenje, saj so v njem mnogoStevilni prizor, ki jih je opisal
slavni pisatelj iz lastnih doZivljajev in lasinega opazovanja
ter po resni¢nih dogodkih. Zakljuéek n. pr., ki je uprav pre-

napolnjen z demonskim dihom obupa, se je prav tako od-
igral blizu Jasne Poljane, kjer se je usmrtila na ta nadin
mlada nesrecnica. Sredite dejanja pa je pravzaprav navidezno
postranska oseba, bogati posestnik Konstantin Levin-Tolstoj
sam, kar posebno dobro spoznamo, ako Citamo Tolstega delo
+Moja vera®. Tu razvidimo, da je v preobratu Levina izrefena
autobiografska izpoved pisatelja samega, — Predalet bi se-
galo, ko bi se poizkuSalo podati in zasledovati le glavni
proces duSevnega razvoja oseb, ki nastopajo v tem drago-
cenem romanu fer definirati le vodilne ideje, ki jih izraZa
Tolstoj z rafinirano priprostostjo ter hkratu s pravo apostolsko
modrostjo. Vsak naobraZenec, vsak Slovenec mora poznati to
krasno delo velikega Tolstega. Zato roman najtopleje pripo-
rofamo. Seveda, Se ljubSe bi nam bilo, da je v prevodu —
ki ni slab, a tudi ne izvrsten -— nekaj manj tiskovnih
napak.

GLEDALISCE IN GLASBA,

Cankar Ivan: PohujSanje v dolini Sentflorjanski,
Farsa v treh dejanjih. Ljubljana 1908, ZaloZil L. Schwen-
tner Str.82. Tisek J. Blasnika naslednikov v Ljubljani, —
.Doline Sentflorjanske ni blagoslovil Bog zato, da bi redila
in pitala umetnike, tatove, razbojnike in druge postopade!
Dolina 3entflorjanska je Zivela brez umetnikov doslej, pa bo
izhajala tudi poslej! Mi vemo, kar vemo: da je umetnost
zakrpana suknja nedistosti in drugih nadlog!* — ,SovraZnik
je blizu, je Ze za plotom! Nefistost se je spefala z umetno-
stjo in obadva sta napovedala hudo vojsko naSim rodoljub-
nim in drugim Cednostim. Kaj je zdaj nasa dolZnost, ljubi
moji? Zidajmo in popravimo trdnjavo, dokler je {as, zastra-
Zimo okope, nabrusimo bridke sablje! Ne — o, ne! — duh
tujinstva ne bo skrunil nadih svetinj! — Zato bi rekel in
svetoval, da ustanovimo pri tej prii sveto druZbo, takorekod te-
lesno straZo doline Sentflorjanske. In jo imenujmo ,druZbo
razli¢nih Cednosti*! Na delo tedaj, ker resnobni so dnovi!$
— Tako govori v svoji krimi Zupan, ,astivreden, debel in
rde¢ rodoljub®, ki ,visoko drZi bandero doline Sentilorjanske*;
poslufajo ga pa ostali ,rodoljubi*: notar, dacar, 3tacunar,
cerkovnik, Zupanja, ckspeditorica itd, Vsiso ogorfeni in vsi
delajo hude obraze. Pa kaj se je vendar zgodilo? ,Pohujsanje
se je prikradlo. .. tam si je postlalo ob potoku, v tistem
brlogu, ki je bil od nekdaj pribeZaliste vsega smradljivega*;
to pohujdanje pa sta: ,Kridtof Kobar, imenovan Peter,
umetnik in razbojnik®, ter ,Ja cinta, popotnica, druZica
njegova, ki je lepa brez primere.* Cankar ne pove, kakSen
Jumetnik* je ta Kobdr, ki se redi od akta do akta. ,Tudi ob
prvem nastopu® — pravi Cankar — ko je 3¢ popotnik in
rokovnjad, ni obleden capinsko; patetifen ni nikoli; v vseh
njegovih besedah je ironija in humor.* Jacinta pa je ,vsega-
Zeljna in vsegasita Zenska od frizure do Solnov. Tako je
oblefena in take so njene kretnje, da je razumljivo poZelenje
rodoljubov; ampak vsa njena koketnost ni hladno premisijena,
temved izvira nezavedno iz polne Zenske nature.* Ustanovi
se torej ,druZba razlifnih Cednosti* in Zupan je izvoljen so-
glasno predsednikom. Pred 25 leti se je dogodilo pohujSanje
v vasi, da so nadli pod vrbo ob potoku — Mojzesa — neza-
konZka brez starSev. Odtlej se ni zgodilo nobeno pohujsa-
nje... Da bi vedeli, ,kakSna je Jacinta in kaj polenjata, ko
sta sama v brlogu*®, so poslali ulitelja Qviligoja. ker ,je naj-
bolj nedolzen*, ,zato da prevoha in poizve, kakSne so tiste
nedistosti, ki jih uganja pohujSanje v briogu ... Tak je vsake
vojske zaletek.* — Ostali zbrani rodoljubi so ljubosumni,
kajti vsakdo bi bil rad el sam gledat, kaj pofenja pohujSanje.
Uditelj Sviligoj je sicer res nedolZen, ampak za prevohanje
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je treba tudi bistre glave, kakorSno ima baje Stacunar, ali
poboZnosti, s kakor$no se baha cerkovnik, treba je znanja v
postavah in paragrafih, s &imer se ponada notar; Zupanja pa
sodi, da ,gre Zenski beseda, kadar se govori o pohujianju,
zakaj 1zkudena (!) Zenska vidi, kar je moZkemu na vekomaj
skrito;* no, ekspeditorica, suho, jezikavo babsce, pa pravi,
»da bi morali poslati neizkuSeno (!) Zensko: ona vidi,
gleda — ne razume.* Tedaj vzklikne rdelenosi dacar, od
vseh rodoljubov obsojeni greSnik: ,Torej pojdimo vsil* —
V tem hipu se vrne Sviligoj, in vsi vpraSujejo v polni rado-
vednosti: Kaj sta polela?® — In uditelj pripoveduje jecljaje:
«Tako je bilo, da se Bogu smili,“ ter predstavi Sepastega
spremljevalca, ki se piSe Konkordat in je pridel s Francoskega
Studirat dolino Sentflorjansko. Vsi rodoljubi zalutijo, da je v
sobi zasmrdelo po Zveplu. Saj je dolgi, suhi Konkordat, ki
je podoben zanemarjenemu diurnistu, kozjebrademu, kislemu,
zlovoljnemu, plahega in jokavega glasu — sam Zlodej!
In Gesar srameZljivi ucitelj ne more povedati, razodene Zlodej
Konkordat: ,Sla sva mimo okna, ljudje kri¢anski, in okno
je bilo svetlo, pa ne zagrnjeno ... Na postelji je sedel po-
tepuh umetnik . . . Postelja pa je bila na tleh, trda blazi-
na... In v njegovem narodju je sedelo dekle, kakorSnega Se
nikoli nisem videl. Tako pohujSljivo, nad vse zapeljivo . ..
V njegovem narofju je sedela, noge navzkriZ. Roke so bile
gole, vrat gol . .. In jo je stiskal . .. in nato sva §la.* Vsi
so razburjeni. Zakaj vendar nista pofakala, da bi videla ve
in da bi zdaj mogla porodati ve¢!? Dacar pa se tiho izmuzne
in hiti gledat — pohujfanje. Osnuje se ,druZba razlitnih
Cednosti®, in uditelj je njen tajnik. Vsi rodoljubi pa so ne-
strpni in hite iz hiSe, da bi paC stekli za dacarjem. Toda
Zupan jih zveZe z dolgo in &vrsto nitjo, na kateri peljejo
drug drugega domov ter je nedolZni uitelj med njimi zadnji.
Zupan in Ziodej izpijeta Se steklenico brinjevca, nato omahne
Zlodej na tla in zasmrdi. Zupanja, ki se je bila med tem v
svoji spalnici Ze slekla, pa nestrpna kli€e svojega moZa, naj
vendar pride k njej. Saj jo je pohujSanje razburilo. Zupan
seé obupan odpravija k Zeni, upihne svetilko, a sedaj skodi
skozi okno Peter (Kristof Kobar), razprostre roke in vzklikne:
.Ofe, ljubi ofe! — Petindvajset let sem Zivel, kakor se je
spodobilo . . . Zdaj pa napraviva ralun! — Pladajte dolZno
pismo, nato ga raztrgam! Ampak &e ga ne pladate, stopim
pred cerkev, stopim v krfmo in razodenem, kako je bilo
nekol! — Sto forintov!* — Zupan trepeta, boji se, da bj
izvedala Zena za njegov 25 let stari greh in — plada 100 for.
Tedaj pride Se Zupanja v beli spodnji obleki, s svelo v roki
In Peter vzklikne: _Mati... o mati..., moja mati! Petin-
dvajset let. .. Sto forintov !* — In Zupanja mu prinese 80 for.
Med tem pa se je vrnil skozi okno tudi dacar. Peter ga
2grabi: ,Ofe — razloZil bom in bom razodel ... Pred pet-
indvajsetimi leti , .. Tak brZ! Ljudje so blizu, Zupanja pri-
haja . . . tak brZ: dvajset forintov! Tisti Mojzes, pod vrbo
skrit, v plenice povit ...* Dacar izprazni svoje Zepe inizroli
Petru vse, kar ima. ,Bog ti odpusti, rokovnjat!* vzdihne in
zbeZi skozi okno. Zlodej pod mizo se zabava ves &as izborno,
JSamo zaradi estetike, o Peter, samo zaradi uZivanja sem
priSel!* Nato sko¢i Peter s svojim plenom skozi okno; Zu-
panja, ,rejena, gospodovalna in nedimerna, e zmirom greha
vredna® in Zlodej pa ostaneta sama v izbi. In Zlodej se
loti Zupanje z dobrikanjem: ,Cakal sem, lepa gospa . Zu-
panja ... da bi... o!* in razprostre tresofe roke in jo
pogleda milo. Zu pan (iz spalnice): Ali bo mir ali ga ne
bo! Zupanja (proti izbi): Mold, govedo, in zaspi!
(Postavi svefo na mizo, srameZljivo.) Tak kaj... Kaj ste ho-
teli povedati, cenjeni Konkordat? Zlodej (objame Zu-
panjo, sede na klop, posadisi jo na kolena, kakor je debela)

30

Daj, da te spoStujem, prefudno bitie! Zupanja (sr-
meZljivo) : O gospod, saj nisem vredna . ..!
(Zastor pade.) — —
V kolibi, kjer bivata Peter in Jacinta, je kakor v to-
vormem vozu: vsé polno in natlaleno bogatega pohidtva,
Strop lesen in zalrnel, tla prstena, v kotu podrta pet. Na
blazini pod pedjo pa sedita Peter in Jacinta. Mesedina. Petru
je dolgtas, navelical se je pa¢ tega Zivljenja, Zene ga dalje
saj je ,popotnik*, Jacinta je uZaljena:

,O, Peter, saj e ura ni odbila

o0, saj Se nisva keliha izpraznila

0, saj sva komaj ustna omodila! . .,
Jacinta, velik grad bo tvoj, si rekel!
In dvanajstero svetih izb, si rekel!
In Zamet, Zida in brokat, si rekel!
In biserje iz Indije, si rekel

in Koromandije! In vsa, si_rekel,
da bo dolina lepa Sentflorjanska
zamaknjena kletala pred menoj !

Vse to hofe imeti, predno gre Z njim dalje. Peter pa
pravi: ,Fiat!* Toda gnusilose ti bo... Zamalo je umetniku,
da bi nad to golaznijo kraljeval ... Neko¢ sem bil umetnik,
ki je hrepenel; zdaj sem umetnik in publikum obenem. So-
vraZil sem in ljubil; zdaj, se smejem, ker sem sam!*

.Kaj ni to znamenje bolezni hude, . . .

da sem pozabil, da ne mislim ni¢,

kako sem jokal po teh belih cestah,

kako so me gonili kakor psa

in tepli me, otroka, kakor vola

pred plugom! Da ne mislim &sto ni&

kako sem svojo prvo kri prelil,

kako sem stopil prednje s Zistim srcem,

pokazal jim, umetnik, svoje srce —

in so pljuval nanj! — O domovina,

tisi kakorvlacduga: kdor teljubi,

gazasmehujed! — (Nasmehne se) Kdo
je zdaj govoril ?

Govoril je moj brat, ki zdavnaj spil*

Tedaj skoli skozi okno Zlodej; nezadovoljen je, kajti
,dela ni ni¢, nedolZnosti ni, vse ceste so Ze izhojene*. . .
O CtudeZna dolina Sentflorjanska: hudita samega bi opeharila!
Zlodej je hotel s Petrovo pomodjo dobiti vso dolino, a je Ze
itak vsa njegova. In zdaj se boji, da je % Peter slepar, ki
ga oslepari za svojo dudo; ob njegovi milosti Zivi, pa ga
zaniuje. Po svojo bero je priSel Zlodej, pa je ,dobil en sam
krompir in 3e ta je gnil*. Najhujsi pa je dvom: alije Peter
res tisti Peter, ,greh iz doline Sentflorjanske*? — ,Hudo je
Zlodejem dandanes : prehudicili so hudida!* Zatopa bi Zlo-
dej rad za vsak slufaj, da ne bo opeharjen preved, da se
pripiSe na kontrakt Se — Jacinto, v katero je zaljubljen . . .
Peter ga osorno zapodi, da pobegne Zlodej skozi duri. —
Tedaj prihajajo v kolibo rodoljubi drug za drugim ter pri-
naSajo Kobarju darila in poljubljajo Jacinti nogo. Sramotno
se poniZujejo vsi, kajti vse teZi greh — pred 25 leti! Jacinta
je sre¢na, saj ima toliko hlapcev in tlaanov. Celo Zupnik
posilja cekine ! Kontno pride tudi Zupan,in Peter zahteva za
Jacinto BaliZev grad v gozditu. Dobi ga, in Zupan poljubi
Jacinti nogo . .. Tedaj plane v izbo razcapan mlad ¢lovek,
zasopljen in truden, ofitno bolan. Preganjajo ga, e¥ da je
rokovnja€ in razbojnik Kristof Kobar, toda v resnici je —
Peter: .nadloZna sirota iz doline Sentflorjanske®, pohujianje
izza 25 let! In Kobar (false Peter) mu da jesti in piti ter mu



prepove: ,Nikoli in nikjer in nikomur ne razodeni, da si
Peter! Tisti hip, ko razodenes, te pribijem na kriz! — Ti
nisi Peter; Peter sem namrel jaz!* — Peter popotnik
zajoka: ,O sirota, e sirota nisi!*;Kobar: ,Tebi belega kruha,
meni kricansko ime!* In Peter pije in je in zaspi. Kobar in
Jacinta pa se objameta. (Zastor pade.) — Velika sijajna dvo-
rana v Balievem gradu. Zlodej, ves Zalosten, ugiblje, ,ali
je Peter res Peter ali ni.* PriSel je, da bi ukanil, in strah mu
sega v srce, da je ukanjen. Tedaj prihajajo rodoljubi na
svatbo grastaka Petra; vsi so ¢merni, zlovoljni in skesani,
kajti vse tiS&i sramota poniZanja. Grizejo se in zbadajo med
sabo, saj se poznajo, da so vsi enako sajasti in nelisti. Le
nedolZni ulitelj slogad Sviligoj miri: ,V teh teZkih dneh,
ko u?iva domovina toliko sramoto in toliko bridkost — ni-
kar prepira, ne hudih zdraZb! — Podajte si roke — iz srca
&me misli!* — In nastopita rejeni, slovesnoobleteni Kobar
in Jacinta, kakor kraljica; viefko ji nosizadovoljnega obraza
popotnik Peter. Vse ju pozdravija, vse se jima klanja. Na
verandi je godba in ples. Kobar pa naroti Petru, naj pripravi
voz za odhod. Kadar pride postava — policist — naj mu
naznani. ,V tistem trenotku, ko se odpeljem s to lepo gospo
Jacinto, bo tvoj grad in tvoja vsa dolina Sentflorjanska .
Ob prvi malodudni besedi (pa) boS popotnik, kakor si bil,
in celo dacar bo tvoj gospod!* -— Peter pa trepeta: ,Zdaj,
ko mi je postlan paradiZ, zdaj bi raj§i romal!* — Tedaj ga
zgrabi Zlodej: ,Eno samo besedo! Ali si, ali nisi?*
Peter: ,Nisem!* — Kobarju prekine in zavrne Zlodeja, ki
Se vedno-ne ve, kdo je Peter in kdo ni Peter. Vsi rodoljubi
love s pregre$nimi Zeljami Jacinto, ki se jim smeje ter jim
zaplede zapeljiv ples, h kateremu zaigra sam Zlodej. In ide-
alni Sviligo] napiva Kobarju, ki je ,prinesel v dolino le-
potoinveselo spoznanje, ne pa pohuj-
Sanja...On bodi na§ vodnik in prvoboritelj! On je nas
nadvse zasluZni rodoljub, navduSen za narodno slogo in za
vse druge svetinje ,..* Kobar se jim zahvaljuje in se po-
slavlja: ,Pozna je Ze no¢ .., mudi se nama na velilastno
pot, na cesto vriskanja in vseh sladkosti, Vi pa se raduite,
kakor se svatom spodobi: moj dom je vas dom!* In pritece
Peter popotnik : ,Postava se zibije, svetilko ob bedru!* Ko-
bar in Jacinta se odpeljeta. In nastopi policist: ,Kdo izmed
vas, vpradam, je Kristof Kobar, tat, umetnik, kontrabandar
in razbojnik, ki se je priklatil v dolino Sentilorjansko, da jo
pohuj§a?* — Vsi okamené in zro na popotnika Petra, ki
jeclja, ves ubog in klavern: ,Kako bom umetnik, kako bom
razbojnik? Sirota sem iz doline Sentflorjanske. Mojzes, pod
vrbo skrit . .. KriStof Kobar se je odpeljal z nevesto . . .*
Zlodej: ,Hudifa samega je ukanil!* (Plane skokoma na
verando in izgine smrdec.) In tudi Peter pobegne, Zupan pa
je vesel, da niti razbojnik, niti zlodej, niti pohujSanje ni
moglo omajati ¢ednosti doline Zentflorjanske ... ,Zvesta in
neoskrunjena je naSa rodoljubnost in taka ostane vekomaj!*
In vsi zapojo:

,Alojzij sveti, cvet mladosti
izgled prelepl nam si ti ... !*

Zastor pade kondno ., .. Podali smo vsebino igre ¢im
najpopolneje in &m najved moZno s citati. Ta karikirana
farsa na nade rodoljubarstvo, ki je podlo, hinavsko, suZenj.
sko, neumno, bojazljivo, zavratno itd, se godi dan-
danes v dolini Sentflorjanski, t. j. v slovenski domovini.
In simboli? In ideja ? In tendenca? — Poznamo Lotharjevega
.Kralja Harlekina* in tudi ,In Pipa plefe* G. Hauptmanna.
Morda najdemo vsaj v teh dveh igrah navodilo, kako raz-
reSiti uganjke v Cankarjevem pendantu satire ,Za narodov
blagor*. (Konec prih.).

Dva koncerta Glasbene Matice. Dne 27.oktobrat. .
in 8.t.m. nam je vrla Glasbena Matica ponudila zopet ve-
lika umetniSka glasbena uZitka: najprej smo &uli CGeSkega
Paganinija, ljubega nam znanca, brata Ceha Ondri&ka,
nedoseZnega in doslej $e nedoseZenega mojsira violinista
pesnika strun, nato pa [ruski umetnici, Nadeido in Vero
Cernjecko, briljantno pianistko in fenomenalno pevko
kontra-altistko, NaSi dnevniki so pisali dovolj o vseh treh
slovanskih umetnikih; vendar pa nas sili hvaleZnost, da iz-
rekamo Glasbeni Matici Se svojo zahvalo za izredna uZitka,
ki jih nam je pripravila, povabivii umetnike take kvalitete
v nase mesto. Oba dneva sta bila za slovansko umetnost
velika praznika v Ljubljani, in Zalosti nas le dejstvo, da
marsikdo tega niti opazil ni! Ondri¢ek in sestri Cernjecki
sta dve svetli, veliki zvezdi na nebu slovanske umetnosti in
njih imena kaZejo, da stoji Glasbena Matica na visku glas-
benega modernega okusa.

UMETNOST,

Magoli¢ Srecko: Ob ustju Ljubljanice. V izloZbi
Drag. Hribarjeve trgovine je razstavil g. Magoli¢ novo ve-
liko oljnato sliko, ki zbuja sploSno pozornost in priznanje,
Slika ,Ob ustju Ljubljanice* (med Zalogom in Lazami) je
simpati¢en umotvor, na katerega je g. M. zopet lahko po-
nosen. Risba je dovrSena, perspektiva pravilna, ubranost
sujeta in Zivahnost barev pa tolika, da se gledalcu tem
bolj omili, &im dalje sliko opazuje. Nedavno je razstavil mlad
slovenski umetnik svojo sliko, in padla je pri tem surova
obsodba z besedo: diletant! V vseh strokah umetnosti se
borimo proti predsodku, da veljajo le tista dela, ki so jih
izvrsile osobe s pridevkom ,dr.*, ,prof.%,  akademik*. Toda
glej, zopet smo &itali: slikar ni akademik, torej je diletant
in zato je njegovo delo brez cene. Resnicno, pri nas so Se
vedno casi Apela, ko so izgovarjali umetniske kritike frev-
ljarji! Vsa umetnidka in literarna zgodovina dokazuje s ti-
solerimi slutaji, da so bili bad diletantje na vseh poljih
umetnosti najvedji mojstri, izvirni in zmagoviti; a pri nas
se vendar Se vedno taksirajo dela po socijalnih naslovih in
po &inovnih razredih! Ako holemo biti objektivni kritiki,
brez vseh predsodkov, moramo priznati, da stopa S. Magolit
s Cudoviti vztrajnostjo kvisku in dalje za umetnostjo ter da
je ze doslej ustvaril nekaj del, ki mu dajejo pravico do
naslova umetnik. Magoli¢ ima ne le tehnino spretnost v
risbi in slikanju, nego ima tudi smisel za obfutje ter zna
vdahniti svojim krajinam poezijo in lepoto. Njegove slike
niso hladne fotografije s kratkovidnimi detajli, nego umotvori
neoporene cene. Kakor ne priznavamo v slovstvu nobene
izkljuéno veljavrie struje in tehnike, prav tako je ne prizna-
vamo v svobodnem carstvu slikarstva. Ne pobijamo mode,
a tudi ne prisegamo na njo, ker Zivimo v dobi evolucij.
Kljub omejenemu &asu, ki preostaja Magolitu po njegovem
krufnem poklicu, ustvarja — stalno napredujo¢ in se razvi-
jajoé — sliko za sliko, same sujete iz krasne ljubljanske
okolice. In ker nam je pogled na razvijanje, napredovanje,
dviganje vedji uZitek, kakor pogled na okorelost, stagnacijo
ali celo na padanje, se veselimo delovanja M. Magolita in
nasih mladih neakademskih diletantov, ki obefajo resni¢nega
obogatenja nase upodabljajole umetnosti. 24

Gaspari M.: Idila in Berneker Fr.: Oton Zupan&i¢.
V izlozbi gosp. Schwentnerja sta razstavila velenadarjena
nasa moderna umetnika dvoje lepih umotvorov. Gaspari
ljubeznivo oljnato sliko ,I1dila*, ki kaZe lep napredek
slikarja, zajemajofega svoje snovi iz srede slovenskega na-
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roda. Gaspari je mlad slikar, ki se bori 3¢ s perspektivo, a
vidno napreduje v realistiki figur ter je v svojih delih vselej
poetski in globokomisle¢ umetnik. Kipec pesnika Otona Zu-
pandica, ki ga je izgotovil Fr. Berneker, je izredno fino
delo, ki kaZe celega umetnika.

RAZNOTEROST.

Dr. Simon Pertot. Dne 16. septembra t. 1. so' polo-
Zili na barkovljanskem pokopalis¢u v prerani grob moZa,
degar ime zasluZi, da ostane Castno ohranjeno v spominu
naSega naroda. Glas o dr. Simonu Pertolu se sicer ni Siril
preko mej trZaskega ozemlja, ali njegovo plemenito delovanje
in razne vrline znaaja $o mu zagotovili trajno spostovanje

DR. SIMON PERTOT.

vseh, ki so ga poznali. Bil je sin priprostega podjetnika iz
Barkovelj pri Trstu. Po naravi jako nadarjen, se je iz3olal
skoraj brez podpore od doma z Zelezno vzirajnostjo, kakor
pravi selimademan. V Gradeu je postal leta 1870 doktor
zdravilstva, Tedaj mu je obetal njegov uéitelj prof. Heschl
lepo akademiCno karijero anatoma; a Zivo domoljubje je
vedno vlekle Pertola nazaj v domovino, kjer je 1. 1872 sprejel
prosekturo trZaske mesine bolnice. To sluzbo je izvrSeval
Castno celih 27 let kot pravi uditelj dijakom in kolegom,
tako da je kmalu dvignil anatomijski zavod do nekake zdrav-
niske Sole, Ob odpriem grobu je njegov naslednik dr. Ferrari
povdarjal, da je znal pokojnik posebno mojsterski predavati
in krititno opazovati. Pod njegovim vodstvom se je razvila
o vsakem zanimivem sluaju Zivahna znanstvena diskusija ;
cela generacija zdravnikov je stala pod vplivom njegove ob-
jektivne interpretacije.

Plod dr. Pertotovega delovanja je cel patoloski muzej
znamenitih slu¢ajev, katere je vse opremil z znanstvenimi
opisi, ki pritajo o njegovi izredni temeljitosti. Iz Zivotopisa,
ki ga je prinesla o njem Osterreichische Revue (Organ fiir
Assekuranz, Wien), posnemamo, da je dr. S. Pertot istotako
zaslovel v stroki Zivljenskega zavarovanja; bil je namred
mnogoleten svetovalec znane druZbe ,Assicurazioni Gene-
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rali*. Tu je zasnoval skupno s pokojnim matematikom dr. V.,
Laudijem Zivijenskemu zavarovanju novo znanstveno podlago
in sicer tako uspedno, da se je teh njegovih reform poprijela
vedina avstrijskih zavarovalnih druZeb in celo nekatere ino-
zemske. Vsled svojega mnogostranskega delovanja je bil
v trajni dotiki z drugorodci. Dasi in nikjer ni malo zatajeval
svojega odlotnega narodnega preprifanja in je vselej kazal
svoje uprav idejalno rodoljubje, je wvendar uZival povsod
iskreno Cislanje. Bil je pal popoln moZ. Vnema, s katero se
je zavzemal za vsako vainejSe vprasanje, njegova svobodo-
ljubna misel ter angeljska dobroiljivost so mu ustvarile Siren
krog prijateljev in obludovalcev. Politino res ni nastopil
nikdar javno. Kot zdravnik pa je imel dovolj prilike, moraino
vplivati na svoje rojake, katerim je podajal najlep3e vzglede
poZrivovalnosti in zavednosti. Kako neusahljiva je bila ta
ljubezen do Ssvojega rodu, je naglaSal v vznesenem nagrob-
nem govoru g. deZelni poslanec Ivan Gorjup, ko je popisal
marljivo delovanje pokojnega v prid kmetijski druZbi, kateri
je bil dr, Pertot ustanovitelj in skrben odbornik do zadnjih

dni. Dr. Simon Pertot je paé¢ izpolnjeval Gregoréicevo geslo:
,Ne samo, kar veleva mu stan; kar more, to moZ je storiti
dolZan.* Jos. H—a.

NASE SLIKE.

C. M. Medovi¢: FranciSek AsiSki (umetniSka priloga
v treh barvah). lzredno fina psiholoSka portretna 3tudija mo-
dernga hrvatskega umetnika, — H. Smrekar: Deseti brat
(Vinjeta), — Ivana Kobilfeva: V pravoslavni cerkvi. —

Sv. Magdalena spokornica. Risal + Juri Subic. Moj-
strska risba nasega pokojnega umetnika. — Fr. Ks. Mesko.
(Fot.) Na¥ pesnik in pisatel] se je narodil 28. oktobra 1874
pri sv. TomaZu ob OrmoZu na Sp. Stajerskem. Gimnazijo je
posefal v Ptuju in v Celju, kjer je 1. 1894 maturiral, Seme-
nidke Studije je dovedil v Mariboru in Celoveu. SluZboval je
v skocijanu ob Klopinskem jezeru, na ViSarjih, v Knezovi,
v Grebinj. Klodtru in St. Danielu. Decembra 1901 je bil ime-
novan Zupnikom in 1. septembra 1906 se je preselil na Zilo
pri Beljaku, kjer deluje Se danes. Ze na gimnaziji je pisal
povesti za ,Domovino* in ,Slov. Narod*; z novelo ,Hrast*
se je pojavil v ,Lj. Zvonu* (pseudonim: Nigrin), pisal je
pesni, ¢rtice in konéno (1897) modemni roman: ,Kam plove-
mo ?* Pisal je tudi v ,Dom in Svet* ter v naSega ,Slovana*.
Mnogo novel je spisal za Slov. Matico (1899, 1900, 1901),
Izdal je Ze dvoje samostojnih knjig: ,Ob tihih veéerih*
(1904) in ,Mir boZji* (1907). Sedaj pa se tiska njegov naj-
novejsi roman  Na Poljani*. Vkratkem se nprizori njegova
drama ,Na smrt obsojeni®. Meskova dela so prevedena Ze
v razne fuje jezike, saj je ena izmed najmarkantnejsih indi-
vidualit v nadi moderni literaturi. Fin psiholog, neZen pesnik,
eleganten stilist in modern umetnik skozinskoz. Ve izpre-
govorimo o njem vkratkem, — Vladimir Levstik (Fotogr.).
Levstik je rojak Meskov in Askerev. Rojen je bil 19. jan.
1886 pri Sv. Mihelu nad Mozirjem, kjer mu je bil ofe udi-
telj. Studiral je v Celju, Ljubljani in Parizu ter se je posvetil
povsem slovstvu. Pesnil je Ze kot dijak, a 1. 1904 je nastopil
kot dozorel pesnik in novelist najprej v ,Slovanu® in nato
v ,Lj. Zvonu®, Mahoma je opozoril véo javnost na svoj ta-
lent. PiSe sedaj tudi za nade tednike in dnevnike ter je so-
delavec SI. Matice. Prevaja tudi iz francoskega in ruskega
(Moliére: Tartuffe, Dostojevskij: Zlotin in kazen, PoniZani
in razzaljeni itd.). — Dr. S. Pertot (Fot.).



T SO S T T | | TR R T

SRECKO MAGOLIC: OB LJUBLJANICI.

Umetn. priloga Slovana©,






